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n a g y  te m e té s
A két nap alatt, amig Gömbös 

Gyula holtteteme az Országház kupo
latermében virágoktól és koszorúktól 
elboritottan feküdt, megmozdult a fő
város és az ország népe, hogy szemé
lyesen is lerója kegyeletét a halott 
miniszterelnök iránt. Végeláthatat
lan tömeg sorakozott mindkét napon 
a ravatal meglátogatására. A koszo
rúk erdeje pedig percenként nőtt, 
mintha minden virág ezt a koporsót 
akarta volna díszíteni.

Gömbös Gyula pedig ott feküdt a 
ravatalon a halottak fehér némaságá
val s ezt a némaságot seip a nemzet 
döbbent fájdalma, sem a hitves fel
törő könnyei, sem az árvák hivó 
szava, sem az édesanya zokogása nem 
törhette meg. A magyar föld várta 
hü fiáne.k tetemét, hogy haló porában 
örökre és elválaszthatatlanul egyesül
jön vele . . .

A magyar nemzet nagy halottját 
szombaton, október 10-én temették cl 
a parlament kupolacsarnokából.

Már jóval tiz óra előtt egyre sű
rűbben érkeztek a hazai és külföldi 
előkelőségek. Királyi hercegek, her
cegnők, a hercegprímás, a kormány 
tagjai, a két Ház elnöksége és tag
jai, egyházi, katonai és világi kitűnő
ségek.

Pontban tiz órakor kürtök jelzik a 
Kormányzó megérkezését. A két ház
nagy vezeti a katafalk jobbján kije
lölt karosszékbe. Balján ül gróf 
Ciano, Mussolini vejc, az olasz király 
képviselője, jobbról Göring porosz 
miniszterelnök, Hitler képviselője, 
mellette Stoilow, a bolgár király meg
bízottja, gróf Ciano mellett Schusch- 
négg osztrák kancellár, tőle balra 
Lepkovski Stanielav, Lengyelország 
kiküldöttje.

R a f f a y  p ü s p ö k  
g y á s z b e s z é d e
A gyászszertartást Raffay Sándor 

evangélikus püspök végezte nagy 
papi segédlettel. A püspök az Opera
ház énekkarának szárnyaló gyászdala 
után mondotta el megrázó gyászbe
szédét, amelyet Máté evangéliumának 
idézetével kezdett: „Aki engem kö
vetni akar, tagadja meg magát, ve
gye fel az ö keresztjét és úgy köves
sen engemet!” Majd igy folytatta:

— Gömbös Gyula vállalta ezt az 
utat. Gyermekkorától erre készült. 
Én akkor találkoztam vele először, 
mikor a vörös csillag kezdett kibújni 
az alvilág sötét éjjeléből, hogy a ma
gyar égbolt peremére hágva, perzselő 
tüzével elinduljon a nemzet nyugal
mának. tisztességének, épségének és 
öröklött hagyományainak felégeté
sére. Gömbös Gyula vállalta a szem- 
besz ‘"ás veszedelmének minden kor- 
'kázaidt, Tud ti , hogy az ut, amelyre

lép, a keresztvállalás útja, mégis rá
lépett bátran, önfeledten, ábrándos 
szent hittel és teljes önmegtagadás
sal.

— Némelyek az hitték, hogy a ha
talmat szerette. Akik előtt azonban

D a r á n y i K á im á n  
b ú c s ú ja

A püspök megható 3zavai után Da
rányi Kálmán helyettes miniszterel
nök mondott a kormány nevében 
utolsó Istenhozzádot:

— Gömbös Gyula életében, lel
kében és vérségében születésétől 
haláláig cltéphetetlen szent köte
lékkel forrott össze a magyar 
földdel és nemzetünkkel. Küzdel
meinek színhelyén és kötelességé
nek őrhelyén a haza- és fajszere
tet törhetetlen erejével töltötte 
be hivatását és szolgálta nemze
tét. Gömbös Gyula a végtelensé
get kereste a magyar életben. 
Egyénisége elválaszthatatlanná 
vált a magyarság történelmi gon
dolatától. Hitte és hirdette, hogy 
a történelmi nemzetek végtelenek. 
Nagy álmaiban megjelent a hon
foglaló magyar, aki öntudatosan 
nézi a napkeltét és a napnyugtát.

— Hitt a magyar nép elhiva
tottságában és életrevalóságában, 
hazafiui szeretetében és munka
teljesítésében. Ezzel a hittel vette

Gömbös Gyula koporsója a liuilapesti Keleti-palyaudvar előtt.
A koporsó mögött özvegye, leánya és két fia.

olykor feltárta a lelkét, azok tudják, 
hogy családján kívül csak a faját és 
a hazáját szerette. Azzal a szeretettel, 
amellyel az édesanya öleli magához 
szenvedő gyermekét, azért, mert szen
ved!

kezébe az uj generáció vezéreként 
és épitö munkásaként az irányí
tást. Felrázta közönyéből a nem
zetet.

— Hirdette a nemzet összefogá
sának szükségét: magyar testvér
nek tekintett mindenkit, aki a ma
gyar feltámadásért munkálko
dik. Olyan nemzeti politikát kí
vánt folytatni, amelynek ve
zető gondolata a nemzet öncélu- 
sága.

— Ravatalánál Gömbös Gyula 
politikai egyéniségét, magyarsá
gát és érző emberi szivét, nemes 
szellemét nem jellemezheti jobban 
más, mint szavainak idézete:

„Testvérek, mondotta Gömbös 
Gyula, kálváriát járó magyar va
gyok én is, csak úgy, mint ti; rö
gös az ut, amelyen nagy magyar 
célok felé haladunk, mintha vég
telen volna. Ha a nemzetről van 
szó, el nem fáradhatunk. Az erő
sebb szeretettel törölje le a ve
rejtéket a gyengébb homlokáról,

segítse és erősítse az elesetteket, 
hogy együtt lehessünk sötétség
ben, ködben, viharban egyaránt, 
hogy elérjük, végre elérjük a vi
rágos magyar élet, a magyar bol
dogság mezejét. De nem is va
gyunk, nem is lehetünk fáradtak. 
Valamennyien sorsunk útját járó 
magyarok vagyunk csupán, kik
nek a Mindenható és a történelmi 
élet nehéz feladatok megoldását 
parancsolja és akik — mert bí
zunk nemzetünk történelmi elhi
vatottságában — célt fogunk 
érni“.

— Gömbös Gyula, magyar mi
niszterelnök, híveid vezére, hitünk 
hirdetője, önbizalmunk felébresz- 
tője, — folytatta Darányi Kálmán 
— nemzeted hü fia, barátunk és 
bajtársunk, ezeket a szavaidat, 
imádságába foglalhatja minden 
honfitársad. Kihűlt tetemed fölött 
újra elmondjuk hitvallásodat: 
„Ebben az országban minden mun
kának egy célja van: az örökké
való nemzet".

— Magunkévá tettük és visszük 
tovább eszméidet, amelyeknek 
megvalósulása a nemzet javát 
szolgálja. Emlékedet az orsyág 
örök időkig kegyelettel fogja meg 
őrizni és utolsó utadra, nyugvó 
helyedre szivünk áldásával k ísé
rünk, ki életedet végső lehellete- 
dig a magyar haza és a magyar 
nemzet jövőjéért nemes eszmé
nyek szolgálatának szentelted.
A helyettes miniszterelnök után

Széchenyi Bertalan gróf, a felsőház 
elnöke, a felsőház, Sztranyavszky 
Sándor, a képviselöház elnöke, pedig 
a képviselőház nevében búcsúztatta 
el a halott miniszterelnököt.

Ivády Béla a Nemzeti Egység 
Pártja  nevében mondott Istenhozzá- 
dót.

— A mai végtisztességen lélekben 
velünk gyászolnak őszintén és mély
ségesen a magyar nemzet milliói, —• 
mondotta többek közt — valóban osz
tály- és párt-, felekezeti és társadal
mi különbség nélkül, szóval mindenki, 
aki igaz magyarnak érzi magát. És 
méltán sir a nemzet, mert tudják és 
érzik a nemzet milliói, hogy ennek a 
nagy magyar államférfinak magasan 
szárnyaló nagy lelkét és melegen érző 
szivét nemcsak a magyar géniusz, ih
lette meg' egész kivételes módon és 
nemcsak az emelte ki őt kartársai kö
zül, hanem érezték azt is, hogy az ő 
szive és lelke mindig hatványozottan 
fogékony volt magyar népünk minden 
baja, minden bánata iránt és érezték, 
hogy ez a s z í v  és lélek, a veleszületett, 
mélységes szociális érzéstől is át
hatva, elsősorban mindig az ö jólétü
kért, javukért küzdött és dolgozott.

A g y á s z m e n e t
A gyászbeszédek elhangzása után 

megindult a gyászmenet. A zászlókat 
meghajtották, hozták a fekete lepel
lel és nemzeti szinü zászlóval leta
kart koporsót. Rajta a megboldogult 
sisakja, kardja és özvegyének nagy 
rúzsakoszoruju.



lyőö oKtoüer lö.VASÁRNAP

Lovasrendőrszázad. Huszárok, hon
védek, a ludovikások, tüzérek. Az el
hunyt miniszterelnök fekete lepellel 
le takart lova. Tizenhat díszes fekete 
kocsi viszi a koszorúkat. Köztük 
Mussoliniét és Hitlerét. Az utolsó Ko
csi ezer piros rózsával díszített óriási 
babérkoszorúját az olasz - király 
küldte.

Az utolsó kocsi után lépdelt a 
murgaiak háromtagú gazdaküldött
sége, amely ezüsttálcán, egyszerű fa
ládában hozta a szülőföld néhány rö
gét, amiket a sírban Gömbös Gyula 
koporsója alá helyeztek.

A gyászkocait hat fekete paripa 
vontatta. Közvetlenül a koporsó mö
gött haladt a gyászoló család: Göm
bös Gyula felesége, leánya, két fia, 
édeaanyjaés a rokonság.

A katonai gyászkiséret után 
Horthy Miklós Kormányzó lépkedett 
tengernagyi díszben. Őt követték a 
külföldi államfők képviselői és a kül
földi katonai küldöttségek.

A menet két oldalán lovas és gya
logos rendőrök. A megjelent előkelő
ségeket egy zászlóalj gyalogság kö
vette.

Majd a hadirokkantak, a fronthar
cosok, a bajtársi, egyesületek, a Test- 
nevelési Főiskola, a MOVE, a vidéki 
és fővárosi Nep-szervezetek, az árva- 
lányhajas cserkészek és leventék vég
telen és megható sora.

S az ut két oldalán, amerre a me
net elhaladt, a főváros és az ország 
megilletödött százezrei levett kalap
pal.

A temetőben óriási gyászoló közön
ség s a budapesti helyőrségi tiszti
kar hatszáz főnyi küldöttsége, vala
mint egy tüzérszakasz várta a halott 
miniszterelnököt.

Félkettő volt, amikor a murgai 
szülőföld rögeit elhelyezték a sírban. 
Elhangzott a Korái s a püspök imája. 
A levegőben repülök berregtek, a 
földről ágyuszó dörrent, felzokogott 
a száztagú Budai Dalárda énekkara, 
felsírt a Himnusz és Gömbös Gyula 
holttetemét magába ölelte a magyar 
föld, az ősi anyaföld, amelyet olyan 
nagyon szeretett . .  .

A F a l u —G a z d a -  
s z ö v e t s é g  r é s z 

v é te
A Falu-Gazdaszövetség diszelnökét 

vesztette el Gömbös Gyulában. A 
Szövetség elnöksége a következő 
részvéttáviratot küldötte az elhunyt 
miniszterelnök özvegyének:

..Diszelnökünk váratlan elhuny
téval a hazánkat és Nagyméltósá
godat é rt megpróbáltatás alkal
mával, amely a nemzet életében 
pótolhatatlan veszteséget jelent, 
úgy a magam, mint a vezetésem 
a la tt álló Falu-Gazdaszövetségbe 
tömörült falu népe nevében mély
séges részvétünket és őszinte 
együttérzésünket fejezem ki.

Mayer János 
elnök, ny. miniszter."

A Szövetség azonkívül koszorút he
lyezett Gömbös Gyula ravatalára és 
képviseltette magát a gyászszertartá
son.

Szőlőoltványok
gyökeres és sifna hazai fajvesszőknek 
legolcsóbb és legmegbízhatóbb beszer
zési fo rrása gazdaságom, ahonnan 
m ár évek ótji közism ert I. osztályú 
minőségű, száz százalékban eredő ké
pességű sz.őlöoltványok, szölővesszők 
kerülnek eladásra . Telepem állami 
felügyelet a la tt áll s  a legmesszehb- 
nenő garanciá t vállalom. Feltűnően 
szép kivitelű, legújabb nagy képes á r 
jegyzékemet szaktanácsokkal, díjm en

tesen küldök
T Ó T H  .JÁ NO S szőlő- és szőlőéi tvány- 

gazdasűga,
G Y Ö N G Y Ö S . postafiók 82. szám : 
szőlőt elep és lakás: Visontal szőlő

hegy.

Megalakult 
az uj kormány

A Budapesti Közlöny (hivatalos lap) 
október 11-iki száma közölte a legfel
sőbb kormányzói kéziratot, amely 
szerint

a Kormányzó D arányi Kálmán 
dr. eddigi földmivelésügyi mi
n isztert és miniszterelnökhe
lyettest miniszterelnökké kine
vezi és a kormány megalakítása 

irán ti javaslatait elvárja.

D arány i K álm án,
az uj miniszterelnök.

Darányi Kálmán miniszterelnök 
már huszonnégy óra múlva elkészült 
kormánya megalakításával. Az uj 
kormány névsora nagyjában azonos a 
lemondott kormány névsorával és ab
ban mindössze két változás történt. 
Az egyik Winchkler István kereske
delmi miniszter kiválása. A kereske
delmi tárcát Bornemisza Géza ipar
ügyi miniszter veszi át, aki külön- 
kiilön vezeti a két minisztériumot. A 
másik változás az, hogy Som- 
kuthy József honvédelmi miniszter 
helyébe Röder Vilmos gyalogsági tá
bornok került. Mivel pedig Darányi 
Kálmán miniszterelnök a földmive
lésügyi miniszteri tárcát is megtar
totta, az u j kormánynak a régi tízzel 
szemben, csuk nyolc tagja van. A 
kormányzó a két távozó miniszternek 
az I. osztályú magyar érdemrendet 
adományozta.

A Budapesti Közlöny október 12-iki 
rendkívüli kiadása közölte az uj kor
mány kinevezéséről szóló legfelsőbb 
kormányzói kéziratokat. Az uj kor
mány eszerint a következőképpen ala
kult meg:

Mihiszterelnök és földmivelésügy:
Darányi Kálmán.

Kiilügy: Kánya Kálmán.
Bel ügy: Kozma Miklós.
Pénzügy: Fabinyi Tihamér.
Iparügy és kereskedelem: Bor- 

nemisza Géza.
Vallás- és közoktatásügy: Hóman 

Bálint.
Igazságügy: Lázár Andor.
Honvédelem: Rőder Vilmos.
Az uj kormány tagjai október 

12-én délután fél 6 órakor tették le

M u s s o l in i  b i z a l m a s á n a k  
t á v i r a t a

a  m a g y a r  g a x á a if f a l t& o s z
Az Olaszországban volt magyar 

gazdaifjak hazautazásuk előtt Rómá
ban találkoztak, hogy az illetékes té
nyezőknél tisztelgő látogatásokat te
gyenek a csereakció folyamán élve
zett figyelmes gondosság és előzé
kenység megköszönésére. A látoga
tások során a fascista párt főtitkárá
nál, Staracenál, Mussolini bizalmas 
barátjánál is tisztelegni óhajtottak, 
de nem állott módjukban, mert 
Starace Mussolinival Észak-Olasz- 
országban tartózkodott. A gazdaifjak 
Staracet táviratban üdvözölték, 
amelyre a fascista párt főtitkára a

az esküt ünnepélyes formák köze
pette, majd a Kormányzó a miniszter- 
elnököt és valamennyi minisztert rö
vid ideig tartó magánkihallgatáson 
fogadta.

Az eskütétel után Darányi Kálmán 
miniszterelnök nyilatkozatod te tt a 
sajó képviselői előtt. A nyilatkozat 
többek közt a következőket tartal
mazza :

— A kormány csaknem egészé
ben Gömbös Gyula kormányának 
minisztereiből áll. En magam 
Gömbös Gyula kormányralépésé- 
től kezdve nagyemlékű elődöm ha
láláig munkatársa voltam, termé
szetes tehát, hogy magamévá te t
tem célkitűzéseit. Ez a mull meg
szabja azt a viszony!, amelyben 
én és a kormány a megoldandó 
feladatokhoz állunk, de megszabja 
a viszonyt ahhoz a párthoz is, 
amelyre támaszkodva és amelynek 
program ját magunkévá téve, fel
adatainkat megvalósítani óhajt
juk.

— A kormányzás céljai a nem
zet helyzetének tárgyi adottságai
ból következnek s éppen ezért e 
célok nem változhatnak hónapról- 
hónapra. A módszer azonban csak 
egyéni lehet. Ezért szükséges, 
hogy a közvélemény tisztában le
gyen azzal, hogy azokat a nemzeti 
célokat, törekvéseket, amelyeket 
(íömbös Gyula politikai hagyaté
kából átveszünk, éppen ugy, mint 
ahogyan ő átvette az őt megelőző 
nemzeti kormányok nagy politikai 
célkitűzéseit, csak a magam egyé
nisége és a magam módszere sze
rin t szolgálhatom.

— Munkásságunk tárgyi pro
gram ját és annak legközelebbi 
feladatait egyébként a Nemzeti 
Egység Pártja és az országgyűlés 
előtt rövidesen fogom kifejteni. 
Az eskütétel után az uj kormány 

tagjai megtartották az első miniszter- 
tanácsot, amelyen a kormány munka
tervével foglalkoztak.

Az uj kormány tagjai október 
13-án, kedden valamennyien átvették 
hivataluk vezetését. A kormány októ
ber 16-én, csütörtökön este mutatko
zik be a Nemzeti Egység Pártjában ; 
a képviselöházban pedig október 21- 
én ismerteti a kormány-programot 
Darányi Kálmán miniszterelnök.

A Ház egyébként a nyári szünet 
után elsőizben október 20-án, kedden 
délután ül össze. A megnyitó ülés 
gyászülés lesz az elhunyt miniszter- 
elnök emlékére.

Október lC-án, pénteken tartja  az 
uj kormány a második minisztertaná
csot. Ezen a tanácskozáson tovább 
tárgyalják a kormány munkatervét 
és megvitatják az országgyűlés elé 
terjesztendő törvényjavaslatokat. Rö
videsen döntés történik a politikai ál
lamtitkárságok betöltéséről is, majd 
ezt követőleg a kormányváltozással 
kapcsolatos föispáni kinevezésekről.

következő bensőséges, meleg távira
tot küldötte Szekeres László dr., az 
akció szervezője címére:

— A magyar gazdaifjak nevében 
kifejezett, üdvözleteket, szívből, szere
tettel viszonzom. Mindig boldog le
szek, ha a két baráti nemzet gazda- 
ifjúinak ezt a hasznos és nagysze
rűen bevált csereakcióját támogatha
tom.

Gazdaifjaink római látogatásairól 
hosszabb tudósítás érkezett hozzánk 
amelyet lapunk jövő heti számában 
közlünk. i

H á sin y u lten y iu H s, g e r e m -  « •  
angora-gyapjú termelés

1 ,1 ., ANDRÁSSOVICH GÉZA
, in. kir. gazdasági főtanácsos

108 oldal, 30 kép
Ára p ortók öltséggel együtt P  3‘JO 
Kapható a „Vasárnap" könyvosztályánál?

V IL Á G K R Ó N IK A
A Népszövetség közgyűlésének 

17-ik ülésszaka október 10-én Genf- 
ben véget ért.

Az osztrák kormány feloszlatta a 
véderőalakulatokat. A jövőben az 
újonnan szervezendő frontmilicia ve
szi á t a lakosság nemzetvédelmi meg
szervezését.

A spanyol nemzeti felkelők gyűrűje 
mind szorosabbra fonódik Madrid, a 
főváros körül. A körülzárt fővárosban 
súlyos zavargások törtek ki a vízhiány 
miatt. A Madrid körüli erődítési mun
kálatokra kirendelték a városi és ál
lami tisztviselőket is, akik naponta 
két óra hosszat kötelesek földmunkát 
végezni. A madridi vörös kormány 
egyébként az államkincstár tulajdonát 
képező aranyat, Franciaországba szál
lítja, és igy akarja biztosítani, hogy 
elüzetésük után is jelentékeny va
gyon birtokában legyenek.

K ed vezően  fejlőd ik
k iv ite lü n k

A most nyilvánosságra került szep
tember havi külkereskedelmi mér
legünk igen kedvező eredménnyel zá
rult. Szeptember hónapban ugyanis 
behozatalunk értéke 33.7 millió pengő 
volt (az előző év szeptember hónap
jában 33.0 millió pengő), a kivitel 
értéke pedig 64.4 (42.4) millió pen 
göl, tett, az e havi külkereskedelmi 
mérleg tehát 20.7 (£>.4> millió pengő 
kiviteli többlettel -árult.

Az 1936. év első kilenc hónapjában 
behozatalunk értéke 322.4 (267.4)
millió pengői, kivitelünk értéke pedig 
361.3 (299.1) millió pengőt tett. A 
külkereskedelmi mérleg az 1935. év 
első kilenc hónapjának 31.7 millió 
pengős aktívumával szemben a folyó 
év megfelelő időszakában 88.0 millió 
pengő kiviteli többletet mutat.

Borsodban nincs 
árvízveszély

közlemények jelentek meg, hogy .-l/.'i 
borsodban árvizveszedelem fenyege 
mert munkáshiány következtében 
védőtöltések építését nem tudták In 
fejezni. Közölték azt is, hogy a fö'r 
munkások hárornpengös napszámai t 
lakást kapnak.

Ezek a hírek ilyen formában félre 
értésre adhatnak alkalmat, és nei 
fedik a valóságot. Mint illetékes m< 
gyei helyen kijelentették, Alsó-Roi 
sódban szó sincs árvízveszélyről, set 
munkáshiányról. Mindössze annj 
történt, hogy Borbély-Maczky Em 
főispán felhívta a törvényhatóság 
közgyűlés tagjait, hogy a délborsod 
védőtöltések építésénél kínálkozó műn 
kaalkalom felhasználása végett le 
KA’enek segítségére munkások tobor 
zásában. A felhívás alapján többszá 
borsodi munkás jelentkezett. Idegen 
bol csak akkor vesznek fel munkáao 
kát, ha a borsodiak létszáma nen 
volna elegendő, erről azonban sz, 
sincs Napszámot nem fizetnek, mét 
kevésbe adnak lakást, annyi nzm.bai 
tény hogy jó munkás jó időben meg, 
Kereshet naponta 8 pengőt*
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A  f a l u s i  n é p  é s  a  B á r á n y i -
k o rm á n y  Ir ta : S ch a n d l K á ro ly

D arányi K álm án  földm ivelés
ügyi m in iszternek  m iniszterel
nökké tö r té n t kinevezésével az o r
szág u j k o rm ány t kapott. A kor
m ányokat a  m iniszterelnök után 
szokták elnevezni. D arányi Kál
mán ko rm ánya az első D arány i
korm ány a m agyar kormányok 
történetében. K lasszikus hagyo
m ány fűződik a D arányi-névhez a 
korm ányzat te rén  és igazán örü lt 
az egész m agyar falusi nép, am i
kor p á r  esztendeje D arányi K ál
mán le tt az ország  földm ivelésügyi 
m inisztere. Nem csalódtunk ab
ban a feltevésben, hogy Darányi 
Kálmán  az in teger M agyarorzág 
nagy földm ivelésügyi m iniszteré
nek, D arányi Ignácnak nyomdo
kain fog já rn i.

Földm ivelésügyi m iniszter
ségének k é t esztendeje a la tt 
a  népies ag rá rtö rek  vések nála 

te lje s  m egértésre ta láltak . 
Törvényhozási tevékenységében is 
b á tran  karo lta  fel a népies ag rá r-  
p o litiká t s az agrárszövetkezeti
m ozgalm at.

D arányi K álm án  földm ivelés
ügyi m inisztersége a la tt a falusi 
nép és a  szövetkezetek igazi ba
rá tjá n a k  bizonyult s őszinte  
öröm m el fogad ja  az egész fö ld 
m i vestársadalom  azt az elhatáro
zását, hogy a fö ldm ivelésügyi tár
cát továbbra is m eg tartja , ami 
egyben nagy m egnyugvást is kelt 
abban az irányban , hogy a mező- 
gazdasági és az agrárszövetkezeti 
ügyek kellő súllyal és jó indu la tta l 
biró képviseletet nyernek tovább
ra  is a korm ányzatban . Midőn

A falu és a könyv
A világháború után bekövetkezett 

mélyreható politikai és gazdasági 
változások teljesen felforgatták 
Európa arculatát és meg maguk a 
vezetők sem láthatták előre az elkö
vetkezendő eseményeket, amelyek az 
átmeneti fellendülés után világvál
ságban robbantak ki. Ez a válság 
óriási pusztításokat végzett hazánk
ban is.

A Falu-Gazdaszövetség, a falusi 
társadalom érdekképviseleti szerve, 
még idejób n felismer e, hogy a meg
változott viszonyok közepette a mező
gazdasági jellegű államok közül a 
legkevesebb áldozatta! azok kerülnek 
ki a kíméletlen gazdasági háborúból, 
amelyeknek gazdái a legjobban tud
nak alkalmazkodni a változott viszo
nyokhoz és terményeikkel a legtöké- 
ietesebben kielégítik a fogyassté- 
piacok igényeit. A minőségi és tobb- 
t'rmelés, a kisebb önköltséggel való 
lermelés lett a jelszó és ennek minél 
tökéletesebb megvalósításétól füg
gött gazdálkodásunk jövedelmező-

M inden h a n g szer t
legjobb minőségben és a 
lego lcsóbban 
vásáro lha t 
a h ír n e v e so
Reményi Mihály

hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60
Kér|e 51.«. diimentes árjegyzékemet

ezért D arányi K á lm ánt a régi 
m iniszteri székben lelkesen üd
vözli a m agyar faluszövetségi tá 
bor, fokozott örömmel köszönti a 
m iniszterelnöki székben is, ahol 
ő az első D arányi s ahová azokat 
a tisz tes hagyom ányokat viszi 
m agával, melyek jellem ezték ed
digi közéleti m u n k á já t is.

D arányi K álm án  m in iszterel
nöksége a keresztény népies ag 
rárpo litika  érvényesülését je len ti. 
Az az általános rokonszenv, mely 
vele ' szemben m inden oldalról 
m egnyilatkozik, nagy előnyt biz
tosit korm ányzati tevékenységé
nek. Fellépése a politikai összefo
gás érdekében jó  h a tá s t te t t  m in
denfelé és p u ritán  m egnyilatko
zása, melyben egyéni m ódszereire 
hivatkozik, kellő m egértésre talál 
az ország egész közvéleményében.

Az ag rársze rvezetek , köztük 
a  „Falu** M agyar Gazda és 
Földm ivesszövetség, a  gazda
körök és szövetkezetek a  m a
gukénak te k in tik  D arányi 
Kálmán m iniszterelnököt s 
hazafias készséggel fogják 
tám ogatn i az o rszágért, de 
különösen a  fa lvakért fo ly ta

tandó m unkájában.
D arányi K álm án  nem a szavak, 

hanem  a cselekedetek em bere s 
mivel a falvakban m ár cselekede
tekre van szükség, jóleső rem ény
séggel készülünk a közös m un
kára, mely a falvak  és a  falusi 
nép felem elésére irányul.

D arányi K álm án  korm ányában 
a honvédelmi m in isz te rt kivéve,

sége. A Falu-Gazdaszövetség e téren 
igen jelentős gyakorlati eredmények
ről számolhat be.

A gazdasági és egyéb fontos 
ismeretek terjesztésének kitűnő 
eszköze az újság és a könyv. 

Ealvaink, gazdáink igen nagy könyv
hiányban szenvednek. Sok család 
egész évi könyvbeszerzését, összes 
olvasmányát a naptár képezi. És eb
ben az a szomorú, hogy nem a pénz
hiány az oka a könyv iránti érdek
telenségnek, hanem igen sok esetben 
a közöny, a nemtörődömség, a tudat
lanság. Nem tanították meg a falu 
ifjúságát a könyv szeretetére és 
arra, hogy nem haszontalanul eltöl
tött idő az, ha az ember a hosszú 
teli napokat, estéket olvasással tölti 
el. Persze az ilyen fiatalember idő
sebb korában sem igen érezte a 
könyvek hiányát. A könyvet meg
szerettetni nem megy egyszerre. A 
falusi fiatalságot ko!l megnyerni és 
bevezetésül nemcsak nehéz, sokszor 
száraz szakkönyveket kell nekik adni. 
de szórakoztató, érdemes könyveket 
is, hogy megbarátkozva az olvasás
sal. később az annyira fontos szak- 
könyvek is mindennapi olvasmányává
váljanak.

Ezt a fontos körülményt felis
merve,

létesítette a Falu-Gazdaszövet
ség már évekkel ezelőtt az úgy
nevezett falusi vándorkönyv, 

tárakat,
amelyeknek gondosan összeválogatott 
anyagéban helyet kaptak a legjobb 
magyar Írók müvei. Ezekből szóra
kozva ismerheti meg a falu lakos

nincs uj em ber. Gömbös Gyula 
m in isz te re it ve tte  át, amivel egy
ben az t is jelzi, hogy a megboldo
gu lt m iniszterelnök célkitűzéseit 
te tte  m agáévá. Gömbös Gyula 
korm ányának m iniszterei közül 
csak W inchkler Is tvá n  kereske
delem ügyi m in iszte r vá lt ki a ka
binetből, aki az ag ráré rtékesitő  
szövetkezetek m elle tt úgy a p a r
lam entben, m in t a parlam enten  
kivüJ, olyan erkölcsi bátorsággal 
szállt s ík ra , mellyel elődeinél r i t 
kán  ta lálkoztunk. Nem is eme 
szövetkezetbarát m ag a ta rtása  in
doka távozásának, hanem  inkább 
az a tá rg y i körülm ény, hogy az 
ipa rügy i m inisztérium  különvá
lasz tása nem  v álto tta  be a hozzá
fűzö tt rem ényeket és a kereske
delmi és iparügyi m inisztérium ok 
újból való egyesítése van tervbe 
véve. Meg vagyunk róla győződ
ve, hogy az az osztó igazság, mely 
W inchkler Istvánná l m egnyilat
kozott az agrárszövetkezetekkel 
szemben, állandósulni fog a ke
reskedelm i m iniszteri székben 
u tódainál is.

A  falusi élet fokozatos fellen
dítése körül nagy feladatok v á r
nak D arányi K álm án  korm ányára 
s mivel ezen a té ren  a faluszövet
ségi szervezetekre is nagy m unka 
vár,

feszült várakozással és nagy 
bizalommal tek in tünk az uj 

korm ány m űködése elé
s örömm el a ján lju k  fel a fa lu 
szövetségi és szövetkezeti tábo r 
hazafias tám o g a tásá t a D arány i
korm ánynak.

sága a nagyvilágot, hazánkat, törté
nelmünket, évezredes küzdelmeinket, 
nagy hazánkfiait, saját magát, hely
zetét és még ezerféle hasznos és ne
mes dolgot. Amikor a sötétben dol
gozó bolsevista kezek bőségesen ont
ják vidékre a romlatlan falusi lel
keket mételyezö olvasmányaikat, fel
becsülhetetlen szolgálatot tesz a 
Falu-Gazdaszövetscg, amikor anyagi 
erejéhez mérten jó könyveket ju tta t 
a falvakba. Ezek a vándorkönyvtárak 
évről-évre növekvő számban állnak a 
gazdatársadalom rendelkezésére és 
cgy-egy könyvtár egy év alatt sok
ezer ember kezébe ad szórakoztató 
és hasznos olvasmányokat.

Hogy milyen helyes utón já r  a 
Falu-Gazdaszövetség, mi sem bizo
nyítja jobban, minthogy egy fő
városi egyesület által létesített né
hány könyvtárat a kormány egy tag
jának és sok érdeklődőnek a jelen
létében adták át a közelmúltban ren
deltetésüknek. Megelégedésünkre szol
gál, hogy

az évek óta csendben folyó 
munka követőkre talál és min
dig többen kezdik látni a falu 
jó könyvvel való ellátásának 

rendkívüli fontosságát.
A Falu-Gazdaszövetség vándor

könyvtárai harci fegyverek a tudat
lanság ellen, de fegyverek a bolse- 
vizmus ellen is. Mindenki, aki jó és 
hasznos könyveket ju tta t a falunak, 
termékeny, épitő munkát, végez. Vaj
ba minél több követője akadna a 
Falu-Gazdaszövefség év  k óta folyó 
és évről-évre fokozódó céltudatos 
munkájának.

Gömbös Gyula fényképe, 
amely az utolsó időkben készült,

A  murgai hantok
Megrenditően szép volt a Gömbös 

Gyula temetése. A Kormányzó ment 
levett föveggel a koporsó után és 
idegen államfőket képviselő méltó
ságok a nyomában. És töméntelen 
koszorú a kocsikon. Olyan is, ame
lyiken ezer rózsa volt. Az olasz ki
rály küldte az elhalt magyar mi
niszterelnök koporsójára.

Nekem mégis a legmeghatóbb az 
egész komor gyászünnepélyből a 
murgai hantok voltak, .amelyeket a 
három tisztes gazda küldöttségben 
hozott ezüst tálcán, fadobozban Göm
bös Gyula szülőfalujából — a kopor
sójára, a szive fölé.

Hogy még holta után is ott legyen 
a közelében . . .

Ugy-e, milyen egyszerűen és szé
pen születnek a mesék? És ugy-e, 
milyen sok ember (aki csak nézte, 
mind) meghatódott ezen a kedves, 
egyszerű, fölemelő és feledhetetlen 
látományon ?

Mert, kérem, mégis csak van va
lami megnyugtató abban, hogy az 
Isten földből terem tett bennünket és 
a földbe is terünk vissza, ha végte
len bölcsessége elszólit benünket. És 
hogy amint az Istentől el nem sza
kadhatunk, mert tőle vagyunk, a 
földtől st-m választhat cl bennünket 
a halál sem, mert abból lettünk. Az 
anyaföldböl, a hazai földből.

És ha abba térünk vissza, nem 
mulunk el soha, mert az anyaföld, 
a Haza örökké megtart és egyesit 
bennünket az Isten szeretetében és 
az örökké való boldogulásban.

A lelket a földdel Isten kötötte 
össze, embernek szentebb cél néni 
adatott, mint Isten dicsérete s a 
szülőföld rögének megbecsülése . . .

M. J.

A D Á S - V É T E L
Kitűnő szőlőoltványok; s a já t  telepe

men term elt m indenféle alanyban  neme
s ítv e ;  bor- és csemegefa jtAk, valamint 
különlegességek; ezek között a bulgáriai 
Afus-ali és még több n iagvatlan mazsola 
szőlőoltványok kaphatók  telepemen. A 
földmivelésügyi m inisz ter á lta l engedé
lyezett és a kerületi szőlészeti felügyelő
ség a la tt  álló gazdaságban legfluoniabb 
szelektált és pontos csom agolású, f a j 
tisz ta  gyökeres vesszőt szállítok vagyoni 
felelősség m ellett. Úgy őszi, m int tavaszi 
rendeléseket elfogadok. Sim a vessző és 
II osztályú oltvány, szépséghibás fé l
áron kapható. K érje képes árjegyzéke
met, m it ingyen küldök. C ilii:  K is Ber
talan, szölöottvánin/azdasiiga, Abasúr, 
KösodgMaa-utca S3S. hdxszdm.

Olcsó paprika olvasóinknak!
A paprika állam ilag  leplom bált 1 
kg-os csomagokban van. Legkisebb 
rendelés 4 kg. Árak ; Csemege cslpős- 
aégmentes 3.80; édes 3.60; félédes 
2.50; rózsa 2.— ; erős 1.— pengő kg- 
onként. U tánvét, portó. S z á llítja ; 

KOZMA JÁNOS
pnprikakereskedő. Bátya, Pest-megye.
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H ol a  m a g y a r sá g  h e ly e
a  , . i i  Isi “ n é z e t e k "
m a i n a g y  v ia sk o d á sá b a n  ?

A mai világban nem könnyű eliga
zodni a politikai, gazdasági és szo
ciális kérdések zűrzavarában. Min
den bonyolulttá vált: a napi élet épp 
úgy, mint a közélet. Az egyszerű fo
galmak uj értelmezést nyertek, ami 
nagyon megnehezíti a tisztánlátást 
még a tájékozottabb emberek köré
ben is.

A legtöbbet emlegetett fogalom 
ma: a  világnézet.

Azelőtt a közvélemény nagy része 
azt sem tudta, hogy ilyen is van. ma 
nem lehet könyvet, újságot kézbe 
venni anélkül, hogy az ember a 
jobb- és baloldali világnézet harcá
ról ne olvasson. Szinte divat le tt a 
világnézeti kérdésből, csak az a baj, 
hogy ez a divat már-már az őrü lt
ségig fokozódik s olyan lázba hozza 
az amúgy is türelmetlen, gyűlölködő 
emberiséget, hogy ennek aligha lesz 
jó vége.

A veszély abban rejlik, hogy a 
világnézeti kérdéssel uj gyujtóanya- 
got dobtak az emberi társadalom 
hangulatának pattanásig feszült lég
körébe. Mintha nem lett volna kü
lönben is tengernyi ellentét, amely 
egyik nemzetet a másiktól, tá rsa
dalmi osztályt társadalmi osztály
tól, embert em bertársától elvá
lasztja. Úgy van az, hogy ha egy
szer megindul a lavina, útjában min
den. ami hozzátapad, az erejét nö
veli. Világnézeti különbség azelőtt 
is volt, hiszen egyesek, néprétegek, 
osztályok nem egyformán vélekedtek 
az emberiség nagy kérdéseiről, az 
ellentét azonban nem fa ju lt odáig, 
hogy az emberi közösség, a művelő
dés és polgárosodás létét veszélyez
tesse. Ma erről van szó. A világhá
borút gazdasági érdekfeszültségek 
robbantották ki,

most pedig az emberiség a jobb
os balold;,liság címén agyarko- 

dik egymás ellen.
Ez még rosszabb, m ert nemcsak a 
népeket, hanem ezeken belül az 
egyes társadalmi osztályokat is 
szembeállítja egymással, ami köny- 
nyen belső zavarok előidézője lehet.

Magyarország helyzete a két ádáz 
ellenség: a nemzeti szocialista Né
metbirodalom és a bolseviki Orosz
ország között különösen nehéz. A 
Gondviselés őrizzen attól, hogy mi 
ezek harcába, ha egyszer nyilt kitö
résre kerülne sor, belesodródjunk.

Sándoi jugoszláv király 
MQlélsmUve Parisban, halála helyén.

Ezért végtelenül fontos, hogy az or
szág ne lehessen zsákmánya a szélső
séges mozgalmaknak. Kedvezőbb el
helyezkedésű, népes és gazdag nem
zetek megtehetik — bár ők sem ve
szélytelenül — hogy szélsőséges ala
pon rendezkednek be, mi soha.

Teljesen hibás az a felfogás, 
hogy nekünk is a két szemben

„B népet vezetni kell, de nem az orránál, 
hanem a karjánál fogva!”

Döcklitz németországi községből a 
következő sorokat hozta számunkra a 
posta:

Igen tisztéit Szerkesztőség!
A Vasárnap egyik legutóbbi számá

ban olvastam az Áldatlan vita a fa 
lusi értelmiség körül cimü cikket 
é3 annyira megragadta a figyelme
met, hogy néhány megjegyzést sze
retnék hozzáfűzni.

A Falu-Gazdaszövetség jóvoltából 
jelenleg Németországban tanulmányo
zom ennek a fejlett kultúrájú népnek 
ugyancsak fejlett mezőgazdaságát 
és falusi életét. Az első, ami nyom
ban megkapta a figyelmemet,

az a nagy összhang és megér
tés volt, amely a falu lakos
sága és annak értelmisége kö

zött fennáll.
Kezdtem egy kicsit jobban vizsgál- 
gatni a dolgot és hamarosan meg-' 
állapítottam, hogy itt a falu értel
misége teljesen a népé. Az értelmi
ség tagjai nem idegenkednek a nép
től, nem különítik el magukat tőle. 
hanem ellenkezőleg: minden alkalmat 
felhasználnak arra, hogy a néppé! 
minél gyakrabban érintkezhessenek.

I t t  tehát a nép és az értelmiség 
megérti egymást, mert a falu ér
telmisége nem idegenkedik a néptől, 
hanem vele érez, lehajol hozzá és 
tudja vezetni azon az utón, amelyen 
az egész németség a haza és faj- 
szeretet lángjában összeforrva ha
lad.

Ezzel szemben odahaza nagyon 
sok faluban a nép és az értelmiség 
közötti összhang a lehető legrosz- 
szabb. És én ennek főokát abban a 
nagy urhatnámságban látom, amely 
még az intelligencia tagjai között in 
megbontja a jóviszonyt. Nagyon sok 
helyen

az értelmiség tagjai egész 
kasztszerüleg elkülönülnek a 
néptől és egyáltalán nem érin t
keznek vele, mert hát szerin
tük a tekintély rovására megy 
az, ha véletlenül egy paraszttal 

összeállnak beszélni.
Az elhidegülés legjobban kiéleződött 
a világválság napjaiban. A magyar 
falvak népe türelemmel viselte a 
válsággal súlyosbított trianoni ke
resztet, bár természetszerűleg nagy 
volt a kétségbeesés.

És csak növelte az elkeseredést, 
hogv az értelmiség tagjai ahelyett, 
hogy egy kis együttérzést tanúsítot
tak volna a néppel szemben, inkább 
attól teljesen eltávolodva, félvállról 
nézték annak keserves kínlódását.

De kérdezem, hogy most, amikor 
a társadalmi ellentétek az egész vi
lágon a robbanásig feszülőben van
nak, mi szükség van az ilyen maga
tartásra, amely azokat még inkább 
fokozza? Meg kell végre érteni, hogy 
a kasztok ideje lejárt és nekünk sze
gény csonkaországbolieknck nem 
kasztokra, hanem nemzeti egységre 
van szükségünké

álló világnézet között kell vá
lasztanunk.

Még gondolni is rossz arra, mi 
történnék földrészünkön, ha az euró
pai népek nem találnának más meg
oldást, minthogy a két szélsőséges 
világnézet alapján szervezkedjenek.

A mi helyzetünkben súlyos teher
tétel az évtizedes magyar feladatok 
megoldatlansága. Nagyon elmarad
tunk az európai népek társaságában 
és nagyon lassú a hibák javításának 
és a hiányok pótlásának folyamata. 
Már pedig a szélsőségek ellen a leg
jobb propaganda a helyes gazdasági, 
művelődési és szociális politika. Né
pünk józansága, önmérséklete, fe
gyelme és bámulatos türelme mel

Ha a német falvak értelmisége 
le tud hajolni a néphez, meg 
tudja érteni és vele tud érezni 
anélkül, hogy ezzel a tekinté
lyén a legkisebb csorba is es
nék, miért nem tudja azt meg
tenni a magyar falvak értel

misége is?
Ha a magyar falvak lakossága még 
nem rendelkezik a mai kornak meg
felelő tudással, azért még nem kel! 
alsóbbrendű lénynek tekinteni. És

asszo nyo knak , c e á n y o k n a k
Olcsó kávépótlékok

Kevesen tudják, hogy a szölömag- 
ból és törkölyből elsőrangú pótkávét 
lehet házilag készíteni. A szüretelés
nél visszamaradó kisajtolt törkölyt 
mindenek előtt hideg vízben kimos
suk, majd jól leforrázzuk és megszá- 
ritjuk. A megszáritott szőlőtörkölyt 
azután barnára pörköljük, a masszá
hoz kilencszer annyi tiszta, szárított 
szőlőmagot keverünk megpörkölt és 
porrá tört állapotban. Pörkölt árpá
val, tengerivel vagy rozzsal keverten 
a tiszta pörkölt szőlőmagot törköly 
nélkül is fel lehet használni pótkávé
nak.

Kávépótlék készítésére felhasznál
hatjuk a cukorrépát is. E célból a 
cukorrépát gondosan meghámozva, 
vékonyra szeletelik; a szeleteket 
többször megforgatva, sütőben ki
szárítjuk és pörkölik, hogy kávé- 
barnaszinü legyen, akkor mozsárban 
durván megtörik, kávédarálón át
hajtják és pléhdobozban tartják el. 
Legjobb természetesen mindig frissen 
készíteni, mert ha a doboz nem zár 
jól, köpnyen nedvességet szív magá
ba és könnyen megromlik. Lehet ma
gában, vagy más pótkávéval hasz
nálni.

Házilag a legtöbb helyen tölgy- 
malckból készítenek pótkávét, amely 
igen jóizü. Csersavtartalma miatt 
bélhurut esetén háziszerként is hasz
nálják. Kesernyés izét csökkenthet
jük, ha a terméseket 24 óráig víz
ben áztatják, azután a vizet leönt 
jiik, friss vizet öntünk rá s ezt az 
eljárást addig ismételjük, mig a viz 
többé erősen nem szinezödik. A tér 
méseket ezután megszáritjuk, a mag
héjakat eltávolítjuk s a magokat 
4—6 részre vágiuk, majd utószárit - 
juk, pörköljük 03 megőröljük őket. 
Kétharmadrész cukorra! édesített 
makk-kávéfőzet egyharmadrész va
lódi kávéfőzettel elegyítve, igen jó
izü italt szolgáltat.

Készítenek ezeken kívül még cikó
riagyökérből, malátából, gyümölcs- 
magvakból és gesztenyéből is pót
kávét, melyeket azonban szakszerű 
feldolgozás utján arra berendezke
dett üzemek állítanak elő.

A pótkávé fejeskávé elkészítésénél 
igen jó szolgálatot tesz, mert szebb 
szint ad a kávénak és izcsebbé teszi.

Kánya Terézia

lett ez a legbiztosabb eszköz, hogy 
kikerüljük a megrázkódtatást. Nem 
volna szabad feledni, hogy a va
gyon- és jövedelemmegoszlásban mu
tatkozó óriási különbségek a kite
nyésztői a szélsőséges politikai irá
nyoknak,

amelyek ellen csak akkor lehet 
felvenni a harcot a siker remé
nyében, ha a szociális igazság
talanságokat már kiküszöböltük.

De jó lenne arra  is gondolni, hogy 
most nem olyan időket élünk, ami
kor lassú és elkésett részletintézke
désektől vagy hosszú időre beállí
tott reformoktól sikert várhatnánk.

K. M.

éppen azért, mert még nem rendel
kezik a kellő tudással, tanítani kell, 
vezetni, de persze nem az orránál, 
hanem a — karjánál fogva. Tehát 
igenis, a falu értelmiségének le kell 
.szállni a középosztály-szemlélet ma
gas lováról és keresn, kell a közele
dést az alsóbb néposztályok felé, 
amint a szóbanforgó cikk is Írja.

Tisztelettel
Magyar Gyula, gazdaifju.

É t e l r e c e p t é i t
ÜrUhus barn a  m ártásban . Egy kilo

gramm tirühust páccal leforrázzuk és 
szalonnával megtűzdelve. a pácban főt! 
20 dclui zöldséggel puliáru pároljuk. A 
zöldséget liszttel m eghintjük, s  ha a 
liszt megpirult, kevés vízzel és páclével 
ön tjük  fel, fo rrás u tán  pedig szitán  á t 
törjük, citrom lével, kevés citrom héjjal, 
csipetnyi cukorral izesitjiik és 2 deci
lite r te jfö lt adunk hozzá.

Burgonyás kalácstészta. 3 deka élesz
tői kevés cukrostejbe áz tatva, kissé meg
kelesztünk. m ajd l ő —20 dekagram m  b u r
gonyát kevés vízzel puhára főzzük, le
vét leöntjük és m egtörjük, 10 dekagram m  
zsírral és ugyanannyi cukorral összedol
gozzuk. Tejjel, vagy ha az nincs, a b u r
gonya levővel, kalácsté-sztát csinálunk 
belőle s ha megkelt, lepényt, buktát, 
vagy ldflleskéket csinálunk belőle.

Köleskása kolbásszal. 1 fej hagym át 
5 dekagram m  zsírban, kevés paprikával 
m egpirítunk s fél kilogramm kolbászt 
karikára vágva bozzáteszünk. A kölest 1 
lite r vízzel ráön tjük  n kolbászra, meg
sózzuk és puhára pároljuk.

GAZDATUDÓSI TÓ
Hivatalos vetésjelentés.

A földmivelésl m iniszterhez beérkezett 
Jelentések szerin t a buzu alá  a \e tés l 
m unkálatok folyam atban vannak, az esők 
azonban n m unkálatokat h á trá lta tjá k . A 
burgonyasxcdés még ta rt. Jó term és, ősz- 
szesen 28,702 320 q burgonya várható. A 
cukorrépa  fejlődésére uz esők igen jó 
hatássa l voltak. Összesen 10,850.004 q 
cukorrépaterm és várható . A tengeriből 
28,182.800 q szemes tengeriterm és v á r
ható. A zabból 2.489.038 q term és v á r
ható. Árpából 5.002.880 q term és várható . 
A rozs vetése még folyam atban van. A 
korán vetett m ost van kelőfélben. A ló
here és lucerna  u j vetései Jól megerő
södtek. A szóló érését a hűvös és esős 
idő m egakadályozta. Helyenként rothadái 
lépett fel.

Buznldállitás Békésen.

Október 11-én fléfct'sea a frtldmlvelés 
ügyi m iniszter képviseletében Tomcsdnyi 
Gyula m iniszteri tanácsos m egnyitotta a 
békésvármegyel buznklállltást. A békés
csabai vegyklsérletl állom ás v izsgálati 
eredménye szerint a békésmegyel Iniza 
•i bértartalom és fa jsu lu  tek ln h  írben fc-  
’ ilm ulfa a világhírű Manitoba Z. hn:dh  
A k lállü .issa l kapcsolatban a béké.-i ipa
rosok is kiállítást rendeztek,
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A gyüm ölcsösben
a fák beteg, elszáradt ágait még

teljes lombhullás előtt vágjuk le.
Kár ezt a munkát tovább halasztani, 
mert később a lombtalan fákon az 
egészséges és beteg ágakat nem 
„Iván könnyű megkülönböztetni s 
igy munkánk eredménye nem lesz 
teljes.

A téli érésű gyümölcsöket is az 
ő,«z derekán le kell szedni. E ltartás
ul. csomagolásra csak létrán állva 
szc 'jük a gyümölcsöt. Ezeket le
törölni vagy megmosni nem szabad. 
Az alma, körte és szilva szárával 
együtt szedendő le. A szedéssel egy
idejűleg osztályoznunk is kell a gyü- 
mölcsöt, mert csak az igy kezelt ter
mésnek van megfelelő magasabb ára.

Seperjük ki és fertőtlenítsük 
gyiimölcseltartó helyiségeket. A fér 
tótienités álljon a falaknak tiszta 
mé. szel vagy 2 százalékos bordói lé 
vei való meszeléséből és a helyiség 
kén. zéséből. Az ilyen helyiségek hő
mérséklete alacsony legyen. Legjobb 
a 2 -1  fok C. körüli hőmérséklet. A 
gyümölcsöt a szedés után azonnal, 
halomba rakás (füllesztés) nélkül 
rakjuk ide.

A szamóca-palánták ültetését 
í,sz elején el kell végezni, mert kü
lönben a fagy beálltáig nem gyöke- 
re -dnek meg. Ehhez ugyanis a pa 
Iár.iáknak 3—-1 hétre van szükségük

Az ültetendő fák helyét elő kell 
készíteni. Minél korábban készítjük 
el az ültetési gödröket, annál bizto- 
6abb a megeredés.

Lombhullás után a fák koronáját, 
ha azok sürü ágazatuak, kellően 
megritkitjuk. Október vége felé meg
kezdhető a ribiszke, köszméte, málna, 
majd az oltványok ültetése is. A gyö
keres dugványok, bujtások felsze
dése is a lombhullás után időszerű 
Ezeket megfelelő osztályozás után az 
elültetésig elvermeljük. A gyenge 
VJ,Vérzettel bírókat még — az ál
landó helyre ültetés helyett — jobb 
egy évig ágyasba eliskolázni, hol 
majd megerősödnek. A tavaszi ojtás- 
h'\: szükséges ojtóvesszőket a csont
héjas termésű fákról e hónapban 
mielőbb szedjük le és homokba ver
meljük el.

Az araszoló hernyó lepkéinek el
fogása céljából a fák törzsére enyv- 
gyürüt alkalmazunk. A bogárrázást 
még ősszel is érdemes folytatni. 
Kora reggel terítsünk ponyvát a fa 
alá s hirtelen rázzuk meg ágait 
lehullott rovarokat pedig seperjük 
össze és dobjuk a tűzbe. A körtefák 
rügyeit pusztító rügyfuróbogarak 
ezreit semmisítjük igy meg.

A hullott leveleket égessük el vagy 
ássuk a földbe. A fán maradt száraz 
gyümölcsöket is szedjük le és éges- 
’uk el. A fák alját ássuk, vagy han
tosán szántsuk fel.

iláromévenkint a termőfákat érett 
’síállótrágy&val meg kell trágyázni. 
Ez a fa csurgójától kifelé számított 
1 2 méter távolságra ásott árokban
' '"njék. Egy termöfára annyiszor 
•' S kg érett trágyát számítsunk, 
ahi-iy négyszögméternyi területet a 
fa koronája betakar.

A  té l hidege
a gazdának segítőtársa, mikor az 
őszi szántással felhozott durva rögö
ket elporlasztja s igy a tavaszra jó 
magágyat készít elő. Ezzel szemben 
a felfagyás — a kifagyás és el
fagyás utján — sok kárt is okozhat.

A felfagyás akkor szokott bekövet
kezni, mikor a bőséges hótakaró el
olvad és a csapadékvíz átáztatja a 
talajt. Ezt követi egy fagyos idő, 
mikor is a talajvíz kiterjed. A kiter
jedés csak fölfelé történhetik s igy 
a növények is a talajjal együtt föl
felé emeltetnek Olvadáskor a talaj 
nicgüllepedik, majd a viz nagyrészé
nek elpárolgása miatt összezsugoro
dik. A növényi gyökerek nem Hülyéd
nek a talajjal együtt vi01-' , hanem 
kilátszanak belőle s igy a fövénye1 
tnintegy csüngenek a levegőben. A

nyitott szemű gazda ezt észreveszi s 
a felfagyás legjobb orvosszeréhez, a
ÍJíJf6111!2 1nyu1' A henger a gyöke
i i g  • bei®ny°mJa a talajba s igy 
azok újra életre kelnek, továbbra is 
meg tudnak felelni feladatuknak, 
azaz tudjak táplálni a növényeket.
V, A x F  ns ,eginkább magas fek
vésű, szel ellen nem védett területen 
szokott bekövetkezni, ha hótakaró 
nem fekszik a földeken. Száraz és 
szeles idő esetén a leesett havat a 
szé viszi el esetleg a dombhátakról 
A kifagyás ellen alig rendelkezünk 
megbízható orvosló eljárással. Jó, ha 
az ilyen dombhátakon a bevetett te
rületeket göröngyösebben hagyjuk, 
mert igy talán némi hótakarót tu 
dunk megfogni a növények számára, 
miáltal a kifagyás mérve csökkenni 
fog. Ha laza és homokos a terület, 
akkor fásításhoz fogjunk. Az ilyen 
veszélyes helyeken minél korábban 
vessünk, mert a fejlettebb vetés 
kifagyásnak jobban ellenáll’.

Az elfagyás a télvégi, illetve ta
vaszi fagyok következménye. A növé
nyek ugyanis a tavasz elérkeztével 
iparkodnak minél több tápnedvet 
felvenni, miért is nedvdusak. A fagy 
következtében a növényi nedvek jég
gé alakulnak, igy kiterjednek és 
szétfeszitik a sejtfalakat. így tönk
remegy a  növény teste. Ez ellen leg
hatásosabb a füstöléssel való be- 
árnyékolás, melyet éjjeli 3 órától a 
dér elmúltáig kell eszközölni.

Lent i szómba th ely.
Mentes István

A  lu d a k  takarm á n yo zása  
és ápolása

télen természetesen több gondot 
okoz, mint nyáron, illetve a legelte 
tési idényben. Hiszen a lúd tavasztól 
őszig maga keresi meg táplálékát a 
gyeplegelön, vizmenti partokon, ga
bonatarlókon, szántások zöldjén, f. 
répaföldek tarlóján és este szoktunk 
adni neki egy maroknyi, körülbelül 
10—15 deka szemes eleséget.

Télen részben szemes takarmány 
(árpa, zab, tengeri), részben felapri- 
tott répa, burgonya és zöldtakarmá
nyok (káposzta) vagdaléka, továbbá 
darafélék, korpa, olajpogácsaőrle
mény keveréke adja legjobb táplálé
kát. Különösen a tojásrakás idején 
ne nélkülözze a ludak elesége a zöl
det: ha máskép nem, zab csiráztatá- 
sával biztosítsuk ezt nekik. Télen 
egy kifejlődött lúd napi eleségeül 
szoktak számítani 10 deka dara-, il
letve korpafélét, ugyanannyi burgo
nyát vagy 30 deka répát, továbbá 
10—15 deka szemes gabonát. A lágy 
keveréket reggel, a  szemes eleséget 
pedig délután szoktuk adni.

Az ólat illetőleg nagyon igénytelen 
állat a lúd. Tavasztól őszig az udvar 
sarkában is kipiheni magát. Télen 
megfelel a deszkaól is, ha száraz és 
bőséges az alom. Ha a tojásrakás 
idénye közeleg, a fal mentén készít
sünk minden tojóra külön egy 50— 
G0 cm magas deszkakelettel szegé
lyezett szalmafészket. Az ól világos
sága nem fontos, mert a lúd csak az 
éjjelt tölti benne vagy itt kotlik, de 
táplálékát mindig az udvaron veszi 
magához.

Az udvar kerítése 100—150 cm 
magas legyen. Az udvarra ültetett 
fiatal fák törzsét dróttal, náddal, 
tüskével be kell pó'yázni, mert kü
lönben a ludak lerágják s igy a fák 
kipusztulnak.

A ludak szívesen úszkálnak a víz
ben : ezért, ha lehetséges, bocsássuk 
őket patakhoz, tóhoz, hogy termé
szetszerű életmódot folytathassanak.

zárt udvarban is hálásak lesznek 
egy betonmedencéért.

ő s z i  v e t é a e R n e k

P  é  í  i  s ó
I a bevált magyar nitrogénműtrágya, nélkülözhetetlen. Kérjen díjtalan ismertetőt! 
| Péti Nitrogén MUtráuyagyár R. T. Budapest, V. kcr., Nádor-utca 21. s/ám.

V itam in okró l
beszélnek újabban sokat nemcsak a 
tudományos világban, hanem a gya
korlati állattenyésztésben is. Olyan 
anyagok ezek, melyeknek hiánya az 
embernél és állatoknál a fejlődést 
megállítja és legkülönbözőbb betegsé
geknek lehet az okozója: ha azonban 
aránylag parányi mennyiségben is je
len van a táplálékban, akkor mentesül 
a szervezet az alább felsorolt rend
ellenességektől, illetőleg betegségek
től.

Az egyes vitaminféleségeket A, B.
C, D, E  betűkkel jelzik.

Az A vitamin hiánya esetén a nö
vekvés megáll, étvágytalanság lép fel, 
a szőrözet borzait lesz, a szemek 
gyulladásba jönnek, továbbá elveszti 
a szervezet ellenállóképességét a  fer
tőzőbetegségekkel, igy különösen a 
tuberkulózissal szemben. Ha tehát azt 
akarjuk, hogy növendékállatainknál e 
súlyos rendellenességek fel ne lépje
nek, adjunk nekik — többek között 
olyan takarmányféléket, melyekben 
van A vitamin. Ilyenek a zöld füvek, 
a zöld takarmányok, a besavanyított 
zöldtakarmányok, a renden meg nem 
ázott szénák, a murokrépa (csikó
répa) és a teljes tej. Már kevesebb 
A vitamin van a sárga tengeriben, a 
gabonamagvakban, a len- és kender
magban, a lenmagpogácsában és a 
hallisztben. Egyáltalában nem tártál 
maznak .4 vitamint a szalma- és 
pelyvafélék, a répák stb. A tej azon
ban csak akkor tartalmaz kellő meny- 
nyiségü A vitamint, ha a tejelő tehén 
koca, kanca, anyajuh A vitamint ta r
talmazó takarmányokból kap bizonyos 
adagot. Ez tehát, a szoptató állatok ta
karmányozásánál figyelembe veendő! 
Azt se feledjük, hogy a lefölözött te j
ben már kevés az A vitamin.

A B vitamin hiánya súlyos idegbe
tegségeket (beri-beri) vagy bőrbe
tegségeket (pellagra) okozhat. Ez 
azonban az  állattenyésztő gazdákat 
alig érdekli, mert a marha és a juh 
a bendőj ükben élő baktériumokból is 
kaphatják, másrészt azért, mert a fe
hér liszteket, a hámozott rizst, a szal
mákat, a cukorgyári répaszeleteket és 
a szeszgyári moslékokat kivéve, min
denféle takarmány bőven tartalmazza, 
így alig lehet elképzelni, hogy ló 
vagy sertés is valamikor hiányát 
érezné.

A C vitamin hiánya skorbut nevű 
betegséget okoz, mely abban áll, hogy 
a  fogak meglazulnak, a foghus kise
besedik, a száj- és orr nyálkahártyá
ján minduntalan vérzés lép fel. Sze
rencsére gazdasági állataink közül 
csak a sertés betegedhetik meg skor- 
butban. Mindenféle más állat nélkü
lözheti a C vitamint. De a sertés is 
igen-igen ritkán ju that ilyen kedve
zőtlen helyzetbe, mert nemcsak a 
zöldtakai*mányokban, hanem a burgo
nyában. a tarló- és murokrépában 
bőségesen, sőt még a cukor-, takar
mányrépában, a savanyított takarmá
nyokban is van elegendő C vitamin. 
A gazdaságban nevelt sertésnek pedig 
ju t kisebb-nagvobb adag a felsorolt 
takarmányokból.

Állattenyésztési szempontból még 
igen nagy fontosságot kell tulajdoní
tanunk a D vitaminnak. Erről majd 
részletesen a következő alkalommal 
írunk.

t fp r ó  /ó Z o n r fc so R
Eperfnsövcnnyel is szép kerítés készít

hető a következő m ódon: két ásónyom 
szélesen és két ásónyom mélyen megássuk 
a földet. A 2 éves. körülbelül 7 mllllmé 
tér vastag csemetéket egy sorba, az ásás 
közepére, egymástól 30 cm-re (lltetővnssai 
beültetjük. A csemetéket ü ltetés u tán  a 
föld színe felett 25 em-re visszavágjuk. 
Első évben a  sövényt 4—5-SZÖr megka
páljuk. A következő tavasszal az összes 
vesszőket a föld felett 50 cm-re lenyes 
síik, azaz a sövényt Ilyen magasságbanr

megnylrjuk. Nyáron a csemetéket rend- 
szelesen kapáljuk. A harm adik  év tava
szán a vesszőket 75 cm m agasságban 
ny írjuk  le. A sövényt rendszeresen kapál
ju k  és augusztus végén az összes h a jtá 
sokat a négy szál szegesdrót közé befon
juk , a d ró t fe le tt pedig visszavágjuk. A 
sövény a harm adik év végén m ár az eiu- 
berm agasságot átlagosan eléri. A negye- 
dik évben m ár nyáron is  többször kell 
nyesni a sövényt, m ert m agasabbra ne
velni m ár felesleges; azu tán  m ár a sű rű 
södésre kell a sú ly t vetni.

Ha takarékoskodunk a búzánál a 
vetőmaggal, akkor erősebben bokro
sodnak az egyes buzatövek s igy sok 
lesz a bizonytalan beérésü sarjkalá- 
szunk. A magyar éghajlati viszonyok 
közt sokkal helyesebb, ha a búza 
hozamát az anyakalászokra alapít
juk, tehát inkább sűrűén vetünk. Az 
a buzavetés, amelyben sok az anya
kalász, az korábban, egyenletesebben 
érik és rendszerint nagyobb termést 
ad., mint az a vetés, melyben a sarj- 
kalászok vannak túlsúlyban. Régi 
tapasztalat szerint legalább 100 kg 
magot kell vetni egy kat.-holdra a 
búzából. Késői vetésnél még töb
bet is.

A csicseriborsó gyenge homokon is ad 
5—8 mm szemterm ést. Legjobb 30 35 
cm so rtávolságra vetni, úgy, hogy 40— 
50 kg mag esik 1 kát. ho ldra. A vetést, 
korán elvégezhetjük, m ert a  — 4, — 5 
fokos fagyot Is elb írja . Hőség és száraz
ság ellen bám ulatosan dacol. Z öld takar
m ánynak nem való. Inkább a rra , hogy 
ab raknak  használjuk  fel. Az ére tt csi
cseriborsót ugyanis m inden á lla t  szíve
sen és káros h a tá s  nélkül fogyasztja. 
Lovakkal, hizóökrökkel és tehenekkel 
naponta és fe je n k ln t legfeljebb 2 kg 
d a ra  etethető. Sertésekkel többnyire 
egyenlő m ennyiségű á rp ad aráv a l kever- 
ten etetik . A csicseriborsó a sziken is  
kielégítő term éseket ad. T ekin tettel 
a r ra  hogy m ásfélszer annyi a  fehérje  
tarta lm a, m int a buzakorpában és annyi 
a keményt tőértéke, m in t a gabonafélék
nek (árpa, rozs, búza), érdem es volna 
sok helyen kísérletezni vele. A kom polti 
uradalom ban m ár évek éta  term elik ezt 
az  érdekes növényt, am elytől remélik, 
hogy hazánk legszegényebb ta la ja in  is 
hasznot fog hozni.

A búza vetésénél a vetőmag 
mennyisége is fontos. Tekintettel 
arra a körülményre, hogy a nagy- 
szemű buzafajtáknál körülbelül há
rom millió buzaszem esik egy méter- 
mázsa vetőmagra, egyes aprószemü, 
finomjellegü búzáknál ez a szám a 
négy milliót is elérheti. Világos do
log, hogyha a vetőmagból 1000 szem 
súlya 40 grammon felül van, több 
vetőmagot kell a földbe tennünk, 
mint például a 30 grammos ezer- 
szemsulyu fajtáknál. Ha takarékos
kodunk a vetőmaggal, ebben az eset
ben erősebb bokrosodásra késztetjük 
a búzát és aránylag sok lesz az ér
téktelen beérésü sarjkalászunk.

A méhesben az  őszi hónapokban főgon
dunk legyen a m éhcsaládoknak a nyu
galm i időre való előkészítése. Egyesítsük 
a gyenge c sa lá d o k a t! a  mézes lépek k i
szedésekor is gondoljunk a telelésre: 
E rre  a  célra a teljesen  befedett lépek a 
legjobbak. Kasos méhészkedésnél is  feles
leges a család lefo jtása , m ert ezzel tökét, 
vagyont pusztítunk  el. Helyesebb Ilyen 
esetben kidobolással ejvenni a mézet. Ké- 
nézzük szorgalm asan a ta rta lé k  lépeket 
és irtsuk  a m o ly an y ák a t! Csak u jö 
anyával, sok fiatal néppel és elegendő 
mézzel bíró csa lád  teleltethető  biztos 
eredménnyel, a  szükségszerű ete tés nagy- 
adagokban és tisz ta  mézzel tö rtén jék ! 
Ügyeljünk, hogy az ete tés  rab lásra ne 
vezessen 1

Akik annakidején a túlsók gyü
mölcsöt nem ritkították, azok most 
már ennek kárát is látják. Számra 
nézve sok gyümölcsük lesz, de ezek 
aprók maradtak s mint ilyenek nem 
adhatók el olyan magasabb áron, 
mint a számra kevesebb, de na
gyobbra fejlődött ugyanolyan súlyú 
gyümölcs. Ezt láttuk az idei kajszi
baracktermésnél is. Tele volt a piac 
apró gyümölccsel. Most Írnak a gaz
dák sopánkodó leveleket. hogy bi
zony kár volt annakidején a bő te r
mést meg nem ritkítani. Nagyobb 
haszonnal adhatták volna el a na
gyobbra fejlődött gyümölcsöt. Hisz- 
s-ük, hogy saját- kárukon most okul
tak!
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Elhagyott a . .  .

Elhagyott a szép szeretőm,
De én nem is bánom! . . . 
Legalább az utcájokat 
E  sárban nem járom.

De tavaszra, ha felszikkad 
A z a sáros utca . . .
Visszahívna az a kislány,
Vissza . .  hogyha tudna!

ROBOTKAY LAJOS 
(Mátraszöllös).

Nem szeretem én a tangót. . .
Nem szeretem én a tangót 
Táncolni,
Mert a szoknyám máskép kék 
Beráncolni.
Meg én azt a belépést is 
Megszólom:
így  a tangót én sohasem 
Táncolom.

BODNÁR BERTALAN  
(Budapest).

Nem lármázni. . .
Nem lármázni, kiabálni,
Eskiidözni, fogadkozni,
Hanem csak úgy néha-néha 
Várni kedves, édes szóra 
Csendesen.

Nem rohanni, dár időzni, 
Hajrázgatni, mulatozni,
Hanem olykor, őszi este 
Várni kedves levelekre 
Csendesen, csendesen.

Nem hencegni, szónokolni,
Büszke névre, hírre vágyni,
Hanem mindig, mindörökre 
Ottmaradni a szivedbe1 
Csendesen, csendesen, csendesen.

SZABÓ JENŐ (Vaspör).

Foszlányok. . .
Anyám! A szivem másé 
E gyötrő, hűtlen husdarab, —  
De telkem mindig a Tied volt 
És az is marad!

Ha igazságot szólsz,
Tedd szót, szóba rejtve:
Hogy elmenekülhess,
Mire meg lesz fejtve!

NAG Y LAJOS (Révfülöp).

ö scgény vagyok . . .
Szegény vagyok, mint a templom

egere,
Ezer pengőssel nincs a zsebem tele. 
Csak egy-két fillértől hangos a

bukszám,
De azért nem nyitom panaszra a

szám.

Szegény vagyok, mint a templom
egere,

Mégis enyém a legszebb lány
szerelme.

Ezer pengő szép pénz, de mégsem 
adnám,

Még ezerszer ezerért se a babám.

Szegény vagyok, mint a. templom 
egere,

De mégsem kell a más panaszkenyerc, 
Az Isten erőt, egészséget adjon, 
Megélünk a jég hátrin is, galambom..

OZORÓCZKY FERENC 
( Mátraszöllös).

Repülőgép, amelynek nincs farka.
Egy francia m érnök végez m ostanában 

k ísérleteket ezzel az ú jfa j ta  gépiiéi.

Fabriczius Endre ünneplése. Az 
OMGE október 8-án ta rto tt igazgató- 
választmányi ülésén meleg ünneplés
ben részesítette Fabriczius Endre 
gazdasági főtanácsost, az OMGE he
lyettes igazgatóját abból az alkalom
ból, hogy a Kormányzó harminc ével 
meghaladó, sikerekben gazdag ér
dekképviseleti munkásságáért legfel
sőbb elismerésben részcsitelle.

Hösiemlék és országzászlóavntás. A 
pestmegyei Szánk községben vasárnap, 
október 11 én ava tták  fel a liősieiuléket 
és országzászlót. Ú jlaki Sándor dr. fő 
szolgabíró megnyitó beszéde u tán  Jávor- 
nitzkji Jenő dr., az Ereklyés Országzászló 
N agybizottság társelnöke fe lavatta  az em
lékm űvet és az országzászlrtt. A gyűlés 
u tán  ta rto tt értekezleten vitéz Pintér 
László országgyűlési képviselő mondo.t 
Gömbös Gyuláról megkapó cmlékbeszédet.

Uj kormányfőtanácsos. A Kor
mányzó Máté-Tóth Jenő dr. magyar 
kir. kormánytanácsos, kalocsai ügy
védnek a közélet terén szerzett érde
mei elismeréséül a magyar királyi 
kormány főtanácsosi címet adomá
nyozta.

öregesért# község 700 éves. A K alo
csához közel lévő Örcgcserlö község 
most ünnepli a lap ításának  7CO-lk évfor
dulóját. A községet Csertő vitéz alapí
to tta  1236 körül. Letelepülésének helyét 
Csertőbázúnuk nevezi© el. ez a község 
azonban elpusztult a török megszállás 
idején és helyén keletkezett a mai Öreg- 
csertő, amely egyik legérdekesebb közép
pontja a kalocsavidéki népművészetnek.

H irtelen meghalt egy asszony 
Gömbös Gyula temetése alatt. Az 
október 10-én a parlament kupola- 
csarnokában lefolyt szertartás alatt 
tragikus eset történt. Prcsznyák 
István földbirtokos ötvennyolcéves 
özvegye a szertartásra érkezett. Az 
első számú kapun ment be az épü
letbe és liften vitette fel magát az 
első emeletre. Amint kilépett a fel- 
vonófülkéböl, rosszul lett. A képvi
selőházi altisztek egy telefonszobába 
kisérték és orvost hívtak. A félig 
áléit asszony néhány perc múlva 
meghalt. Az orvosi megállapítás sze
rin t szívbeteg volt, hirtelen sziv- 
görcs ölte meg. A tragikus véget ért 
Prcsznyák Istvánné holttestét, a tör
vényszéki orvostani intézetbe vitték.

Filléres gyorsvonatok. Az Állam vasutak 
Igazgatósága közli, hogy .í<M) u tas je len t
kezése esetében október lti-dn, vasárnap ' 
a következő filléres gyorsvonatokat in
d ít ja :  1. Budapest Nyugati pályaudvar-\ 
ról Mezőtúr— Szarvasra. 2. Budapest 
K eleti pályaudvarról Gyöngyösre. 3. B u
dapest K eleti pályaudvarról Egerbe. -J. 
Budapest Déli pályaudvarról Szpkszárdra.

Budapest K eleti pályaudvarról Pécsre. 
K. Debrecenből Gyöngyösre rút Hortobágy.
7. Nyíregyháza—Debrecenből Budapest 
N yugati pályaudvarra. 8. Sopron—-Győr
b ő l. Budapest Keleti pályaudvarra. 9. 
Pécsről Budapest Déli pályaudvarra.
10. Iliid mező vásár hely— Szeged— Kecske 
mólról Budapest Nyugati pályaudvarra.
11. Szom bathely— Veszprémiből Budapest 
Déli pályaudvarra. 12. fjdtoruljau fhely— 
6 zd M iskola- -Eil: vsa bon yról Buda pest 
Kiteli, pályaudvarra. 13, Gyula— Békés
csabáról Budapest Keleti pá iga udvaria.

Az abessziniai háború veszteség- 
listája : 3119 halott. Olasz hivat*- 
los adatok szerint a Abesszíniában 
szeptember hónapban végrehajtott 
tisztogatási akció során 128 olasz 
katona vesztette életét. E z z p I az af
rikai hadjárat egész vesztesége 3119- 
re emelkedett.

Október 31: takarékossági nap. A vi
lág valamennyi müveit állam ában októ
ber 31. a takarékosság napja.. Ezt a na 
pót a nemzetek a takarékosságra való 
megemlékezésre, a takarékossági ertu> 
ápolására és a takarékosságra való bűz 
d itá sra  fordítják. Magyarországon a kor
mány megbízásából az Országos T okán - 
kossági Propaganda B izottság  ebben az 
évben rendezi meg a tizedik takarékos- 
sági napot. A bizottság, amelynek élén 
Torm ay  Béla, a Postatakarékpénztár ve
zérigazgatója áll, serényen munkálkodik 
azon, hogy a takarékossági nap minél 
erőteljesebben kidomborítsa a tak a ré
kossági erény gyakorlásának szükségét 
és a takarékosság nemzeti szempontból 
való fontosságát.

Meghalt Hock János. Október 
10-én este kilenc órakor a fővárosi 
Pajor-szanatórium egyik külön szo
bájában hetvenhét éves korában 
meghalt Hock János plébános, volt 
országgyűlési képviselő, a magyar 
politikai élet egykor mozgalmas életű 
tagja, aki az 1918-as összeomlás 
után, mint Károlyi Mihály gróf 
belső barátja és szélsőséges politi
kájának osztályosa, a Nemzeti Ta
nács elnöke lett. A forradalmak bu
kása után Bécsbe emigrált, Ameri
kában is já rt és távollétében a kirá
lyi ügyészség pörbe fogta az emigrá
cióban ir t cikkei miatt. Néhány esz
tendővel ezelőtt hazajött. Megindult 
ellene az eljárás és egyévi börtönre 
Ítélték. Hock János bevonult a fog
házba, hogy kitöltse büntetését. Hét 
hónapot töltött a rászabott büntetés
ből, amikor kegyelmet kapott. Ki
jött a fogházból és öccséhez, Hock 
Lászlóhoz, a Népszálló igazgatójához 
költözött. Visszavonultan clt, emlék
iratain dolgozott. Közben megbete
gedett: májbaj tünetei mutatkoztak 
rajta. Néhány nappal ez.dőtt a Pajor
szanatóriumba vonult be, de hiába
való volt a gondos ápolás, már nem 
segíthettek rajta, csendesen elhúnyt.

Hock Jánost október 13-án temették 
cl. A gyászszertartást Griger Miklós 
pápai prelátus végezte nagy papi se
gédlettel. majd Rupcrl Rezső ország
gyűlési képviselő mondott gyászbo- 
szódét.

Halálos katasztrófát okozott a must-
gáz. Id. Göbölyös Bálin! nagykőrösi gaz
dálkodó pincéjében több hordó mustot 
helyezett el. A napokban le ak art menni 
a pincébe, de az erős m ustgáztól megszé
dült, lezuhant a lépcsőn és súlyos kopo
nyán,lap! sérülést szenvedett. H ozzátarto
zói kórházba szá llíto tták , de m ár netn 
tudtak ra jta  segíteni.

45—46.5 százalék a  csehszlovák 
kifizetés uj felára. A Magyar Nem
zeti Bank, mint ismeretes, az elmúlt 
héten felfüggesztette a cseh korona
bankjegy hivatalos jegyzését. Október 
12-ike óta a Nemzeti Bank újból 
jegyzi a prágai kifizetést és pedig 
úgy. hogy 100 cseh korona 11.60—  
12.10 pengővel egyenlő. Ez az árfo
lyam megfeld a cseh korona 16 száza
lékos devalvációjának. A Nemzeti 
Bank kedden már megállapította a 
csehszlovák kifizetés uj felárát is. A 
régi felárral szemben, amely tudva
lévőén 40—41.5 százalék volt, a ma 
megállapított uj felár 46—M .5 szá
zalék

Háromszáz halott egy orkán vesz- 
teséglistúja. Október 11-én rendki 
vüli hevességű forgószél tombolt a 
Fülöp-szigeteken és mindenütt nagy 
kárt okozott. A manillai-öbölben ha
talmas szökőár piuztitott. A folyók 
kiléptek medrükből és döntötték a 
községeket. Eddig 306 halottról szá
molnak be a jelentések, de még sok
száz ember hiányzik.

Arany-ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron

Szigeti Nándor és Fia
ékszerész
Budapest, IV. K ecskem éti-utca  9 i

Elgázolt egy rendőrt egy részeg 
sofőr. Farsang Sándor rendőr októ
ber 11-én este a Bécsi-uton vérbe- 
fagyva találta az úttesten Hannát 
Pál próbaidős rendőrt. Az életveszé
lyesen megsérült rendőr elmondotta, 
hogy egy autó ütötte el és a vezető 
a gázolás után megállás nélkül to
vábbrobogott. A rendőrség rövid, - 
sen kinyomozta, hogy a gázoló autó 
Demel Károly migánhivatalnok tu
lajdona. Demel sofőrje. Kuehlár 
Illés a gazdája tudta nélkül kivitte 
a kocsit a garázsból és barátaival 
kirándult. Útközben több koesmábi 
is betértek. A mulatozás után italos 
fejjel vezette a kocsit. Kachlárt a 
rendőrség letartóztatta.

Két teniplomrablás Székesfdiénárnlt. 
Október 1U re virradó  éjszikn  s:-  
fchérvároll két templomba betörtek, a 
ferences templomban a teinplomfosztog.i- 
lók egy több mint hárouiszázéves Má. 
rla-szoborról, amelyet a hívek uz évszá
zadok folyamán értékes arany  ék sz .: -  k- 
kel és drágakövekkel díszítettek  fel. le- 
szedtélc a drágaságokat, ezenkívü l piáig  
fe ltörték és k ifo sz to ttá k  a perselyeketj 
A ferences templom fosztogatói az. ,'j- 
szaka folyamán u Jézus Szive-t«-m;,l. : , ,.i 
mentek át. ahol a perselyeket foszto tták  
ki. A rendőrség nagy eré.llyel nyomoz, 
hogy kézrekeritse a templomfosztoga-

Verekedés közben agyonszurt egy 
huszárt. A Sárospatak melletti V ég- 
ardó község kocsmájában mulatoz
tak a legények. Szembekerült két 
unokatestvér, Varga Miklós 21 éves 
gazdalegény és a néhánynapi sza
badságra hazatért unokabátyja, 
Varga Mihály 22 éves huszár- 
örvezetö. A legények már régóta ha
ragos viszonyban voltak. Szó-szó kö
vetett, verekedés támadt, melynek 
során Varga Miklóst kétszer arcul 
ütötte haragosa. Erre előkapta bics
káját és úgy vágta a huszárörvezető 
mellébe, hogy az holtan bukott a 
földre. A törvényszéki orvosszak
értők boncolása megállapította, hogy 
a kés teljesen átmetszette a szivet és 
igy a döfés felétlenül halálos volt. A 
sárospataki csendőrség a gyilkos le
gényt letartóztatta és átadta a sá
toraljaújhelyi ügyészségnek.

FiilBPBhÉPí hBlI BlkótyavE- 
tyÉini a gyümölcsöt

Az Országos Mezőgazdasági Ka
mara október 12-én tartotta első őszi 
igazgató-választmányi ü'ését vitéz 
Mecsér Endre elnökletével, aki min
denekelőtt kegyeletes szavakkal bú
csúztatta el Gömbös Gyula miniszter- 
elnököt. Napirend előtt az igazgató
választmány megállapitóttá, hogy a 
mezőgazdaság helyzetében korántsem 
állt be olyan javulás, mint ahogyan, 
azt a közvélemény előtt beá’litották. 
Az igazgató-választmány tiltnk zo t 
továbbá azok e'len a támadások el
len, amelyek a mezőgazdaságot ér* ék 
-n.z élelmiszerek állítólagos drágulása 
miatt. Amikor a termelő a burgo
nyáért 3 fillért kap, a zöldséget, fő 
zeléket, gyümölcsöt csak fillérekért 
tudja < eh I: 08Í I1 ni é. például O d r - 
nuc ingyen sem kell a fogyasztóknak, 
nem. lehel beszelni di ágaságról.

Ezután Hulács Ágoston dr. h. ú r /• 
gató előterjesztésében a választmány 
annak az óhajának adott kifejezési, 
hngyyz m izö g  L / , .
vitelét és áralakulását semmiféle mó
dón károsan ne befolyásolja a kiílfö'di 
íénxnemek leértékelése és a kormát t 

legyen meg minden intézkedést ilyen 
károsodás megelőzésére. Felmerült to
vábbá a gondolata a mainál megbíz
hatóbb termés-statisztika kiépíté
sének.

Ébncr Jenő dr. titkár az állatérté- 
kesités kérdéseiről számolt be. Báró 
Diószeghy Ottó titkár pedig a gazda
adósságok rendezése, és az adóbehaj
tások során mutatkozó visszásságok
ról tájékoztatta a válaszmányt. amely 
megfelelő intézkedést kért a kor
mánytól. Állástfoglalt. az igazgató- 
választmány a lugköforgalom korlá
tozása ellen is, amely megakadályozta 
a gazdák háziszappanfözését.
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M IH flL *  T E M P L O M B A  M ÉH
ELBESZÉLÉS — —  IR T  Aj NÉMETH GYULA

Az asszony haldoklóit. Már har
madik napja vívta döbbenetes, néma 
csatáját a láthatatlan rémmel. Az 
arca pipacsvörösre gyűlt, hol meg 
fehérré változott a titáni küzdelem 
hevében. Mihály, a férj, szintén a 
harmadik napja virrasztóit étien, 
azomjan s ami legjobban dicséretére 
válik, egyetlen korty bor, egyetlen 
pipaszippantás nélkül.

Csak ült, csak ült ott a beteg 
ágya mellett és némán, könnyben 
úszó szemmel figyelte a gigászi har
cot. Csak most ébredt tudatára, hogy 
mije neki ez az asszony. Hogy nél
küle az élet tovább egy garast sem 
érne.

A puskája ott volt már kitisztitva, 
élesre töltve. Ott volt egy levél is 
mellette. Mert Mihály egy perccel 
sem akarta túlélni asszonyát. Csak 
ült ott és csak várta, hogy a drága 
test mikor omlik össze, mikor adja 
meg magát a kérlelhetetlen ellen
ségnek.

Kopogtak. A pap jött, hogy ha 
még nem késő, feladja az utolsó ke
netét. Mihály tiltakozott:

M inik a?
— Istentelen! — förmedt rá az 

L'r szolgája. — Azt akarod, hogy a 
pokolba kerüljön?!

— Igen, azt! — mordult fel Mi
hály. — Legalább együtt maradunk.

De azért hagyta, hogy a pap vé
gezze szomorú munkáját.

Eljött az orvos is. Inkább csak kí
váncsiságból, mint kötelességérzet- 
böl.

Mily nagy volt azonban meglepe
tése, mikor a halott helyett egy még 
mindig hatalmas erővel harcoló be
teget talált.

— Na, Mihály gazda, tud-e imád
kozni?! — fordult a szomorkodó 
emberhez.

— Valamiké tuttam. de az már 
régen vót. Meg oszt má* minek is? — 
legyintett lemondóan.

— Hát ezt csak azért mondom 
gazduram, mert ha már mi földi 
írvosok nem is tudunk itt segíteni, 
de Ö még nagyon sokat tehet érde
kében — és a feje fölé az égre mu
tatott. — Mert amint látom, a beteg 
még majdnem ereje teljében van. 
Engem egy csöppet se lepne meg a

ő fordulat.
— Doktor ur! — hördült fel a 

magyar. — Ne tréfájjon, hát igaz 
róna ez?!

Úgy, ahogy megmondtam. 
Imádkozzon Mihály. Próbálja meg, 
én mondom. Lássa, itt van a tisz
telendő ur is, Ö majd segít magá
nak.

A kemény szittya tagadóan rázta 
meg hatalmas fejét.

-  Köszönöm, majd inkább csak én 
magam intézem el Vele.

A szelíd pap nem sértődött meg. 
Ismerte emberét, a saját fajtáját. 
Ezzel csak csínján lehet bánni. Hal
kan eltávoztak.

A gazda nem is vette észre, hogy 
egyedül van. Nem ért rá észrevenni, 
mert most az asszony megint nyug
talankodni kezdett. Viaszfehér kezé
vel tépni, marcangolni kezdte a pap
lanját. Vonaglott, hörgött, dobálta 
magát. Látszott rajta, hogy elérke
zett a döntő küzdelem perce, vagy 
érája.

Ezt a borzalmas élet-halárharcot 
már Mihály sem tudta nézni. F áj
dalmasan nyögve felállt és szédülő 
fejét fogva, kitámolygott. Az ud
varon ragyogóan sütött a nap. Vi
rágillatot meg madárdalt hozott a 
forró nyári szellő. Semmi se mutatta, 
h'igy bent az elsötétített szobában 
■■ élet birkózik a halallal.

Mihály mellére szorított ököllel
’>Rött fel az égre.

- Istenöm!
Ez volt minden, amit mondott. De 

“hogy mondta, felért egy imakönyv 
egész tartalmával. Feje fölött a kékló 
m. '/asság b ó l egy hófehér ga min 
keringett gyönyörű körökkel lefele.

Megismerte: ez az ő madara volt. 
De mintha most Isten követét látta 
volna benne.

Ebben a pillanatban elhalt bentről 
a hörgés meg a sikoltozás, ami az 
előbb még nagyon is kihallatszott. A 
sziklakemény magyar odakint össle- 
csuklott. Aztán két nagy kérges keze 
egy régen elfelejtett mozdulatot tett. 
Imára kulcsolódott. S a menydör
géshez szokott kemény kun ajak 
csendesen suttogta:

— És legyen meg a Te szent aka
ratod!

Lassan visszabotorkált a sötét 
szobába. Az asszony úgy feküdt az 
ágyon mozdulatlanul, mint egy letört 
virág. Mihály lehajolt még egyszer 
megcsókolni a drága homlokot, de a 
másik pillanatban mint az őrült ug
rott talpra.

— De hiszen él, él! — kiáltotta 
boldogan. És térdrerogyott az ágy 
előtt.

*
Az égi orvos csakugyan meggyó

gyította a halálos beteget.
Nyolc nap múltán, egy vasárnap 

reggel a falu csodára ébredt. A mi
sére sietök élén egy régen látott em
berpár haladt. A lábadozó Eszter és 
párja: a hitetlen Ökrös Nagy Mi
hály.

A csodálkozó szomszédok suttogva 
adták egymásnak szájról-szájra a 
h irt:

— Nini! A Mihál* templomba mén!

TANÁCSADÓ
F. J., Budapest. A versek közlésénél 

szigorai sorrendet kel', be tartanunk. Ez 
alól nincs kivétel. Mivel pedig költő- 
gárdfiiiik nagy, egy-egy versi ró ra  ú jra  
csak hónapok múlva kerülhet sor. — 
II. F ., K ondorfa. M indkét község cseh 
m egszállott területen van. Dunatóröhy 
Turcu, H orváti C/iorra/foc név a la tt 
szerepel. Levelet is Így kell címezni. —
V. I., Kerkaszenhniklós. íme néhány üzem 
elm e: László Andor, V.. Kévész-u. ■>; B u
dapesti A utójavító  Rt.. Hogony-u. 4: 
Gergely autójavitóüzem , I.. Mészáros u. 
15; B erta  Károly. V III., Vas-u. Irt; 
Motor- és autókellék rí.. VI.. Jókal-u. 
11. — C's. I. és tá rsa i. K atonai leszerel 
lésl Igazolvány ügyében tessék a „H adi 
le \v itá f-h o z  fordulni. Budapest, l .  
Bécsi kapu-tér 4. — H. J., Albertiírsa. 
1. A rendőrséghez állandóan van felvétel 
és ha n Jelentkező a  feltételeknek meg 
felel, bekerül. Tessék a rpmlőiTopa nincs 
noksághoz (V III.. Mosonyi-u. 5) fordulni 
egy tá jékoztatóért, amely a kérvényhez 
szükséges m ellékleteket felsorolja. A in. 
kir. csendőrséghez csakis katonai szolga 
lato t teljesítő  egyént vesznek fel. Ezldő-

„Festői Budapest"
lizel az alá írássa l Jelent meg a feptl kép legutóbb a német újságokban

szerint nincs felvétel. Ha üresedés van, 
akkor az előjegyzésben lévők közül hív
nak  be valakit. Ha mégis kérvényt kíván 
benyújtani, címezze id e ; M. kir. csendőr- 
kerületi parancsnokság. B udapest, I., Bö- 
szörményl-ut 21. A tűzoltósághoz most 
nincs é6 a közeljövőben nem lesz felvétel.
2. KI kell Írni Így: ..Fqmce". 3. Orvosi 
kérdések ügyében csak orvos adha t meg
bízható választ. 4. „Az Illem szabályai", 
kapható  kiadóhivatalunkban a pénz elő
zetes beküldése m ellett portóval együtt
1.70 pengőért. 5. Az olíva o la ja t az olíva 
növény bogyóiból sajto lják . kölni viz 
házi előállításáról legközelebl < •  két köz
lünk. — S. M„ Martonvásúr. Egy kis 
jav ítássa l közölni fogjuk. — V. J., Mag
lód. 1. A takarm ányok ügyében forduljon 
a M agyar Mezőgazdák Szövetkezetéhez: 
Budapest, V., Alkotmány-u. 29. 2. Ön la 
punk lO.Oöl-ik előfizetője. — T. B. S .. 
Zalasznbar. E gyre sor kerül. — P. E„ 
Szabadszállás, őszin tén  g ra tu 'á lunk  s i
kereihez. Csak Így további Kérjük, k i
sér je  nagyobb figyelemmel lapunkat. A 
szóbanforgó vers ugyanis két és fél hó
nappal ezelőtt (34. szám. V il i .  23) meg
jelent. A „F áj az  élet" cimü vers Író já
nak nevét nem tud juk . — A. J.. Szalafő. 
Az „Ő" cimü anny ira kimagaslik a többi 
közül, m in tha nem ugyanaz « kéz ir ta  
volna. K érjük, nyugtasson meg bennün
ket afelöl, hogy valóban az Ön mun- 
kája-e? A többi nem közölhető. — K. L. 
M., Nagygencs. Fájdalom , levelét nem 
tudtuk elolvasni. — Egy olvasónak, Mo
hács. A kért könyv teljesen kifogyott, 
nem kapható. — T. A., Puszlakengyel. 
Levelét nem kap tu k  m eg; Ismételje meg 
kérdéseit.

Vásárok jegyzéke,
Vasárnap, X. 18. Állat- ás kirakodóvá

sár: Debrecen, Kunhegyes, Szalkszenl- 
luárton, Szarvas.

Hétfő. X. 19. Állat. ás kirakóvásár: 
Egyek. Heves. Júszfcnj szaru. Kálóz (bi
zonytalan). Kecel, K apuvár. Kőszeg. 
Miskolc, Nag.vbnracska. Nyíregyháza.

ta rjá n , Szentlőrlnc, Szob, Szőlősgyörök. 
Tállyn, Tolnanémedl, Vál. — Ló-, marha- 
ás kirakóvásár: Söjtör. T arján . — 
.‘.'értés t's kirakóvásár: ózd , Rajka. — 
Marha-, sertés. ás kira kó iá  sá r: Szent 
gotthárd. — K irakóvásár: Nagylózs, Ta- 

j tabánya.
Kedd, X. 20. Állat- és kirakóvásár: 

Egyed. Egylidznskozár, Nngybörzsöny, 
Németből)', Salgótarján , Vál. — Ló-, 
marha- ás kirakóvásár: Hedrehely. Ilike, 
Szentpéterur, Tevel. — Ló-. marha- és 
sertásvdsár: Vajszló. — Sertás- ás kira- 
kóvásáir: Borsodnádnsd. — Kirakóvá
sár: Újpest.

Szerda, X. 21. Állat- ás kirakóvásár: 
B íharnagybajóm , Siófok. — Ló-, marha- 
ás kirakóvásár: Baranya Jenő, Felsőmo- 
csolád. — Sertás- ás kirakóvásár: Ruda- 
bánya. — Kirakóvásár: Szenlgyörgy- 
völgy.

Csütörtök, X. 22. Állal- ás kirakóvá
sár: Németiád (bizonytalan). Sziget-
szentmlklós, Tengellc, T iszafüred, Tornn- 
szentandrás. — Ló-, marha- és kirakó
vásár: Knposmérő, Keszthely — Kirakó- 
vásár: Mlkosszéplak.

Péntek, X. 23. Állat- és kirakóvásár:  
Komád!, Mindszent.

Szombat, X. 24. Állal- ás kirakóvá
sár: Bnttonya, Mindszent. — L ó ,
marha- és kirakóvásár: Neiuesvld.

Uéfá!t
Veszedelmes igazság

Kohn rászól Grünre:
— Te tűröd, hogy Schwarz min

denféle hazugságot hireszteljen ró
lad?

— Bánom is én, — mondja Grün 
—  csak az igazat ne mondja.

A kis önzetlen
Móricka odamegy a mamájához és 

azt mondja:
— Mama, kérem, add ide nekem a 

kalapácsot.
— Minek az neked? — kérdi az 

anyja.
— Egy szöget akarok beverni a 

falba.
— Azt nem engedem, mert köny-. 

nyen ráüthetsz az ujjadra.
— Az velem nem fordulhat elő.
— Miért?
— Mert a szöget a Samnkána-k 

kell majd tartani.

Házasságközvetitőnél
Egy végrehajtó házasságközvetitó 

révén nősült. Egy hét. múlva találko- 
zik a házasságközvetitövel, aki meg
kérdi :

— Na, hogy van megelégedve, 
kedves barátom, van-e valami kíván
sága?

— Gh, igen, — mondja a végre
hajtó — szerelném, ha mégegyszer 
elmondaná a feleségemről azt a sok 
dicsérő jelzőt, mert. már kezd el
menni a kedvem tőle.

Újságolvasás közben
— Irigylem ezt a politikust a pár

baja miatt.
— Miért?
— Mert neki csak párbaja van, 

nekem pedig ezer bajom van.

A hónapos szoba.
Egy fiata'ember Kohnéknál vesz 

ki hónapos szobát. Mikor beköltöz
ködik, azt mondja Kohnnér.ak:

— Tudja, kedves asszonyom, az tn  
régi háziasszonyom sirt, amikor el
jöttem.

— Nálam ez nem történhetik meg. 
— szól Kohnné — mert itt előre kell 
fizetni.

R E J T V É N Y E K
1. Szórejtvény

fö ld r a jz  i  B a la to n

(B ekü ld te  Nagy Józse f Zalavárról)
2. Pontrejtvény

. m . e . é . m . n . a . s .  
e . é . z . 1 . á .

(RekUldte Csató Is tvá n  Tiszasasról)
3. Szórejtvény

V .„déB.é E epM ,a r  E -

(B ekü ld te  ifi- Ném eth Boldizsár 
M ihdlyfdról)

A rejtvények m egfejtését a m egfejtők 
és nyertesek névsorával a 45-lk szám 
ban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tíz napon belül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkező megfejtők nevét nincs módunk
ban közölni.

A 39-lk számban közölt rejtvények 
m eg fe jté re :

1. Szórejtvény: Édesapa. 2. S zóre jt
vény Tölcsér. 3. S zó re jtvéuy : Szerel
m es pár.

U eyfe fte llá k . Nagy .József, Tnrcsn.v 
Írónké, Csató István . Vezér Emil, B a
kos Lajos, N agy György. K iss János. 
Wleser Béla, Halmay Mária, Áámos 
Gyula, Szekeres Ferenc.

hila lom könyvet nyertek  Bakos L ajos 
(T lszásae) és Szekeres Ferenc (Vesz
prém).

A 4C-lk számban közölt rejtvények 
m egfeitésót a m egfejtők és nyertesek 
uésorúval együtt Jövő héten közöljük.
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. Ezidén nem 
lesz csirke- és tyuk-

exportvásár
Az Alsódunántuli Mezőgazdasági 

Kamara közlése szerint a tyuk- és 
csirlceexportvásárok az idén ősszel el
maradnak. Ennek az az oka, hogy a 
belföldi eladási árak magasabbak, 
mint a külföldi értékesítés árai és igy 
az exportőr a magyar áru t a belföldi 
árnál csak olcsóbban tudná megvenni. 
Em iatt az exporttevékenység is meg
lehetősen lanyha, úgyhogy a magyar 
kiviteli cégek is jóformán csak az 
állandó üzleti öszeköttetés fenntartá
sáért szállítanak. Az angliai pulyka- 
és gyöngytyuk-kivitel azonban novem
ber végén, december elején megindul és 
az anyagot az exportőrök a mezőgaz
dasági kamarák utján rendezett és el
lenőrzött s már sokfelé ismert export
vásárokon vásárolják össze. Árak 
még nem alakultak ki, erre csak egy 
hónap múlva lehet számítani.

V Á S Á R  ÉS P IA C
GABONATŐZSDE.

Búza  tv. 77 kg-os 17.40—17.00, 78 kg-os 
17.55 -17.70, 79 kg-os 17.75—17.90, 80
kg-os J7.S3—18, felsőt. 77 kg-os 17.25— 
17.45, 78 kg-os 17.40—17.60, 79 kg-os
17.00—17.80, 80 kg-os 17.70—17.90, egye
bek 77 kg-os 17.15— 17.30, 78 kg-os 17.30 
— 17.45, 70 kg-os 17.50—17.60, 80 kg-os 
17.00— 17.70, rozs pestv. 13.70—13.80. 
m á s  szúrni. 13.75—13.90, sördrpa kiváló 
18—19, sürúrpa elsőrendű 16.25— 17.50, 
sörárpn 15—16, tak. drpa elsőrendű 13— 
13.44), középuiin. 12.70—13. zab  e l s ő r e n d ű  
10.30—16.50, középuiin. 16.20— 16.30, ten
geri ab Bpest közr. 12.80— 12.90, finom  
buzakorpu 9.60—9.70, 8-as búzaliszt 11.85 
— 12 pengő 100 kg-kéut.

Határidős piac. Magyar rozs okt. 14.10, 
inárv. 14.83— 14.85, tengeri uiáj. 12.24— 
12.26 pengő 100 kg-kéut.

Magpiac. (M aittlmfír Ödön magterm elő  
c :  m agkoreskcdelml r t, heti jelentése.) 
Lóhere és lucerna irá n t az  elm últ h é t 
folyam án arra  a hírre, hogy N émetor
szággal a közeljövőben az átvételi á rak  
meg lesznek állapítva, éléuk érdeklődés 
m utatkozott. Főleg a lucerna sz ilárdu lt 
meg jelentős mértékben. A németországi 
átvételi á rak  m egállapítása után éléuk 
üzlet fejlődött ki m ustármagban  és fehér  
napraforgóban, keresettebb volt az ex- 
pressborsó is. \ iktoriaborsó  és m ák  csen
des, lenese jól ta rto tt. Szöszösbilkkönji és 
biborltcre irán t nem m utatkozott érdek
lődés. A Budapesti Áru- és É rték tőzsde  
jegyzései nyerséiruért 100 k g k é n l ab B u 
dapest : köles vörös 13—14, köles egyéb 
12 50—13. Jegyzések ab feladó-állom ás : 
lóhere 85—91, lucerna 1 Jő—121, kék mák 
76—79, Viklóriahorsó 14— 1550. zöld ex- 
pressborsó 13—15, lencse nagyszemü 40— 
-16. lencse középszemil 32—38, biborhere 
29—32 pengő mm-ként.

A hraktakarm ány. Á rpakorpa 12, borsó- 
héj 11, borsókorpa 11, buzakonkoly 0.50, 
lnizakorpa 9.65, buzatakarm únyllszt 12, 
kókuszdlópógácsa 12.75. konkolydara 
10.25, leumagpogáesa 15.50, napraforgó- 
pogácsa 14.75, sz á ríto tt répaszclet 8.50, 
repcepogácsa 11.50, rozskonkoly 9.50, 
rozskorpa 9.50, rozstakarm ányllszt 11.75, 
halliszt 40, melász 8.75, tökmagpogácsa
16.50 pengő min ként.

Takannány. Rétiszéna. II. r. 4— 
4.40, 111. r. 3.30—3.90, m uharszéna 4.40 
—520. lucernaszénn 6.20—8 pengő mé- 
terniázsúnként.

Vágómarha. Bika. m agyar II. r. 56, 
ta rk a . I. r. 80—85. M. r. 70—79. 111. r. 
59—60, ökör, m agyar II I . r. 40, ta rk a , 
J. r. 80—82, II. r. 63—77. 111. r . 40—52, 
tehén, m agyar II. r. 55—68, tarka , I. r. 
73—78. kivételesen 80, II . r. 56—72, III. 
r. 41—55. bivaly, m agyar 44, növendék 
(éves) 46—81, kicsontozni való 34—38 
fillé r kg-ként élősúlyban.

Borjuvásár. I. r. 108—110. II. r. 101— 
106. II I . r. 80—100 fillér kg-ként élő
súlyban.

Tenyészniarhák és JArmosökrök. Bel
földi Jármosökör ( ta rk a ) és beállítani 
való tinó 63—67, I. r. belföldi járm os
ökör (fehér) 65—08, 1% éves tinó 02— 
66, IC, éves üsző 64—70, fia ta l, fr iss  fe
jős tehén 08—74 fillér kg-ként élősúlyban.

Ju h árak . Külföldnek megfelelő prím a 
fiata l llrll, darabonként 50 kg súlyban 
t‘ I fillér kg-ként, gazdaságban ete tés

i t . iiás után mázsáivá. 3 kg sulylen-onással.

Nyomatott az Európa Irodalmi és Nyomdai lléezvénytársaság körforgógépein. (Igazgató; Schmldck Tibor dr.) Budapest. Ó-utca 12,

Lévásár, Igás kocslló (nehéz nyugati 
fa jta )  200-500 . Igás kocslló (könnyű 
nyugati fa jta )  210—350, szam ár 55, a lá 
rendelt 75—200, vágó 50—200 pengő da- ■ 
rabonként.

N yersbőr. M arhabőr, 45 kg-ig, m agyar 
1.10—1.12, t a r k i  1.20—1.22, borjubőr, 
hosszú lábbal 2—2.05, rövidlábas borju
bőr 2.10—2.25, ta rk a  blbnbőr 0.95—1, 
mészároslóbör 12—12.50 pengő darabon 
ként, kisebb lóbőrért 10—20%-kal keve
sebbet fizettek.

Zsir és szalonna. Szajonna, olvasztani 
való 158—176, sózott 176—220, füstölt 
180—240, háj 176—192. tepertő  160—240, 
sertészsír, helyijei! 176—188 fillé r kg- 
k én t; rák  10—50 fillér drb-ként.

Vad és vadhús. Szarvascomb 200—240. 
gerinc 300—400, lapocka 80—120, többi 
része 30—50, őz, gerinc 350—400, comb 
220—240, többi része 30—50 fillé r kg- 
k é n t  Nyúl, süldő, bőrben 200—350, fácán 
200—300, fogoly SO—130 fillé r darabon
ként.

Halpiac. Ponty, élő. nagyság szerint 
120— 220, harcsa 280—400, csuka 200— 
360, kárász 100—140 fillér kg-kéut.

Tej és tejterm ékek. Teljes tej 28, lefö
lözött. 8, a lu d tte j 96—100, tejszín  180— 
200. tejfel 100--120 fillér literenként. 
C en trifugált vaj 260—320. főző vaj 220— 
260, tehéntúró 50—80, ju h tu ró  160—200, 
trappista  '.’<«)—220 fillér kg-kéut.

F űszer és egyéb. Paprika, édes, nemes 
440—520, édes 300— 100, rózsa 240—320, 
mák, kék, 100—120, pergetett méz 120— 
160, babérlevél 120—200, köménymag 160 
—220, háziszappan, szín 100—120. kö
zönséges 80—96 fillér kg-ként.

Barom fi és to jás. Élő barom fi: Tyuk 
200—350. csirke, rá n ta n i való 100—150, 
sü tn i való 150—250 fillér kg-ként. — Le
ölt barom fi: Tyuk 150—2Ö0, csirke, rá n 
tan i való 100—300, sütni való 160—260, 
ruca. hízóit 140—200, lúd, hízott 140— 
200, libam áj, nagy 500—700, kicsi 300— 
450 fillér kg-ként. T eato jás tiz darabig 
9 -1 2 , főző ojáR 8—9, apró 8—10 fillér 
darabonként.

Zöldség. Sárgarépa , csomója 4-—12, pet
rezselyem 4—12, zeller d arab ja 4—16, 
kala rábé 2—6. karfiol 28—50, vörös
hagyma, makói 12—16, közönséges 9— 
10, fokhagyma 40—80, cékla 10—20, fe
jeskáposzta 5—10, savanyíto tt 24—32, 
kelkáposzta 6—16, vöröskáposzta 10— 
20. F ejessa lá ta  d arab ja  3—10, torm a 30 
— 100, burgonya, Gülbabu 10—12, őszi 
rózsa 7—9. nyári rózsa 9—12, Ella 6—8, 
kifli 14—18. töm ör csiiierkegomba 120— 
280. mezei csiperke 120— 160. szegfű- 
gomba 120—200, éti vargánya 120—200, 
szá ríto tt gomba 600—1000, uborka, sava
nyítani való 30—60, vizes 56—80, zöld
paprika, apró hegyes 16—36, nagy. töl
teni való 16— 10, tök, főző 8—20, pura-

B u d a p e s t  I.

/  ZZ

. HÉTFŐ, X. 19.:

VASARNAP, X. 18.
9.30: H írek. 10: R eform átus isten

tisztelet a K álvln-térl templomból. P ré
dikál R avasz László űr. püspök. 11: 
Egyházi népének és szentbeszéd a Jézus 
Szive templomból. A Szénibeszédei mise 
után P. W aehter István  dr. S. V. D. 
prefektus mondja. 12.20: Időjelzés. Idő 
já rá s - és vlzállásjelenté-s. 12.30: Buda 
pesti H angverseny Zenekar. 13.15: ,,V1- 
lághtradó." M áthé Elek dr. előadása. 
14: Hanglemezek. 15: „Vízfolyások és 
árkok gondozása." Truinm er Árpád mi
niszteri osztálytanácsos előadása. 15,50: 
A magyar-csel) országok közötti válo
gato tt labdarugó-mérkőzés második fél
idejének közvetítési1 Prágából. Beszélő; 
P ltlhűr István. 10.50: Sznloiizon ■ 11.30; 
„A m agyar vusulak keletkezése." Erz- 
lárl István dr. előadása. 18: Dolmányi 
E rnő  dr. és S tefánia! Im re két zon
gorán Liszt-müveket adnak elő. 18.45: 
„H ét színész a Duna szigetén.“ Bnló 
Elemér csevegése. 19.15: Sporteredmé- 
nyék. 19.30: O perettelőadás a Stúdió
ban. „A gésák." Énekes já ték  3 felvo
násban. Irta  : Oven H all. Zenéjét sze
rezte Sidney Jones és Lionel Moncklon. 
21.25: Hírek, sport eredmények. 21.50: 
Szalonzene 23.10: Jazz és ének. 00.05: 
Hírek.

á l l a n d ó  k ö z v e t í t é s e k  
B í l k ö z n n p o k o n :

6.45: Torna, utána hanglemezek. 
10: Hírek. 10.20: és 10.45: Két fel 
olvasás. 11.10: Vizjolzés. 12: Ha 
rnngszó, időjárás,Jelentés. 14.10: Hírek, 
piaci árak. 16.45; Időjelzés, slb.

dicsőm 19—22, lite rje 40—60, vajbab 21 
-  -60. zöldborsó, hüvelyes 30—52, sóska 
24— 10, para j, tisztított 3 0 -5 0 , feketere- 
tok 10—24 fillér kg-ként; zöld tengeri 
darabonként 3 —6 fillér.

Gyümölcs. Alma 20—120, birsalma 24 
—50, körte, nemes 24—120, szilva, besz
tercei 16—40, szilvaiz 100—140, ősziba
rack, magva váló 40— 120, nem magva váló 
50—160. áfonya 140—160, c s e m e g e s z ő lő  
24—70, borszőlő 20—28, dió 56—140, dió
bél 260—360, mogyoró 300—400, m an
dula, keményhéju 50—80, héjazott 400— 
600, gesztenye 10—76 fillér kg-ként.

Borpiac. A szüret e hét elején az egész 
sík vidéken megkezdődött. A hideg, esős 
idő járás m iatt azonban az. egész ország
ban fennakadt. A m ustárak a különböző 
helyeken cukorfokonként, kistermelőknél 
0.5—0.6 fillér körül alakultak ki, de vol
tak helyek, ahol a nagy kínálat miatt 
az árak  0.5 fillér ulá sülyedtek. U ra
dalm i tételekből export céljára történtek 
az eső előtt eladások, 18 cukorfokos ala
pon, tartányba töltve, cukorfokonként 
0.8—0.0 filléres alapon, de .nagyon  sok 
uradalom  ennél magasabb á rak at is kért 
és részben kapott is. Az exporttevékeny
ség a  valutaingadozás m iatt teljesen meg
akadt.

Szesz és szeszesitalok. Fogyasztási 
szeszben az irányzat tartózkodó volt és 
az összes szeszkategóriák ára úgy a -nagy
bani, m int a detailforgalomban változat
lanul zárult. A gyümölcspéilinkaüzletben 
a forgalom e héten élénkebh volt. Tör
kölypálinka 3—8.10, seprőpállnka 3—3.10, 
szilvóríum, nyári áru  3.30—3.40, kék áru 
4.20—4.50, eperpűllnka gyér kínálat mel
lett 3.60—3.70, barackpálinka 5.20— 5.70 
pengő 10.000 llttrfokonként, 111. táblázat 
szerint + 3  százalék forgalmi adó.

Idegen pénznemek vételi és eladási 
ára október 11-én. Az első szám azt az 
összeget jelenti, amelyet kapunk a bank 
tói akkor, ha eladunk idegen pénzt. A 
m ásodik szám azt az összeget jelenti, 
am elyet nekünk kell a búnknak fizetni, 
ha Idegen pénzt vásárolunk. Száz pengő
nél többe kerül száz darab: Angol font 
1055—1675; dollár 337.t0--341.40: kapu
dul dollár 332—342. Száz pengőnél keve
sebbe kerül száz darab: Szerb d inár 
7.80—7.95; lengyel zloty 60.70—01.40; 
román len 2.80—3; bolgár levn 4—4.15; 
osztrák schilling 80—S0.70 peugó.

A rany* és ezüstpénzek éra
1936 október iió 13 án. 

Ezüstpénzek: 1 darab  egykoronás 36
fillé r; ötkoronás 1 pengő 89 fillér; régi 
egyforintos 97 fillér.

14 karátos töm örarany grammonként 3 
pengő 20 fillér.

Szinarany kilogrammja : 5780 pengő.

12.05: Cigányzene 13.30: Wiesenba- 
cher M argit énekel. 14: Baráti) Éva 
zongorázik. 16.15: „A h e ly e  tanulás." 
M olnár János előadása. 17: „A bécsi 
udvar Buda felszabadítása után." Mál
nás! Ödön dr. előadása. 17.30: Szalon
zenekar. 18.30: „A mai A usztria." Mls- 
kolczy Gyula dr. előadási. 19: Szalon
zene. 19.45: Koudelu Géza dr. Ismerteti 
Liszt „Szent Erzsébet logendájá"! é-. a 
bnyreuilü előadást. 20.10: Közvetíti*1 
Bayreuthból a ni. klr. O peraliáz ven 
dójálAkóról a bayreutlü  Liszt Ferenc 
ünnepségek keretében. 21.10: Hírek, s'.b. 
23: Hanglemezek. 00.05: Hírek.

KEDD, X. 20.:
12.05: A József nádor 2. honvéd gya

logezred zenekara. 13.30: B alalnjka 
zenekar. 16.10: ..Asszonyok tanácsadó
ja ."  17: „A közigazgatás racionalizá
lása." Raggaiuby Fluck András dr. elő
adása. 17.30: Hanglemezek. 18.30: „A 
fotográfiától a fónyképezőuiüvészetlg." 
Boróczi Rezső előadása. 19: Szalonzene. 
20: Három egyfelvonáaos. 1. .Egyszer 
az. életben." H nngjáték 3 hangképben. 
I r ta :  V árad! Tibor. 2. „A befolyásolható 
otnber." H nngjáték 10 Jelenetben. I r ta :  
Szánthó Dénes. 3. ..A komornyik." Szín 
já ték  1 felvonásban. I r t a : I’eterdy Sán
dor. 20.55: Hírek. 21.15: Szalonzene 
22: Időjárúsjelentés. 22.05: Cigányzene. 
22.45: Budapesti Hangverseny Zenekar. 
00.05: Ilitek .

SZERDA, X. 21.:
12.05: Hanglemezek. 12.30: Hírek. 

13.30: Kerónyl Györgv énekel. 11: Ba
rab ás  Lidin hegedül. 16,15: Eg.\ négy
százévá* m agyar nyomda." Fónagy

Ernő előadása. 17: K arácsonyi Margit 
m agvar nótákat énekel, kíséri Vidák Jó 
zsef ‘ és cigányzenekara. 18-05: „A ma
gyar borászat múltjából." Im re József 
dr. előadása 18.35: Jazz. és ének. 19.15: 

A verdunl örökösök." Aradi Zsolt elő
adása a habom  utáni angol, francia ,« 
olasz nemzedékről. 19.45: Szalonze: ■■
20.45: A belga rádió Európa-hangver.— 
nyónek közvetítése. 22.05: H ír e k ,  s tb .
?9.25: Jazz és ének. 23: Otlllk G y".....

23 20:előadásdr. angolnyelv

CSÜTÖRTÖK, X. 22.:

6.45: Torna U tána : H a n j l  m e ze k
7.20: Étrend. 9.49: Hírtk 10: Ünnepi 
Liszt-mise közvetítése a budavári koro
názó főtemplomból. az O rszágos Liszt 
Ferenc Jubileumi év befejezése alkalm a 
hói. 12.05: Budapesti Kamara:.- m.s. 
13.30: Cigányzene. 16.15: A M ár.a T 
rézln 1. honvéd gyalogezred zene', ara. 
17.30: „L átogatás Liszt Ferenc szülő
fa lu jában ." Boros Rezső e lő a d á s a .  
17.45: A Zeneművészeti Főiskola LIbzi 
Ferenc omlékhangversenyének közvet.- 
lése. 18.45: . .K e r t é s z e t i  idö.-zerű tanát 
adó." 19: M agyar népdalok hangleme
zeken. 19.45: ..Liszt Ferenc 125. szüle 
tésnapjának ünnepén." l ’app ’. il-.t. r 
előadása. 20.10: Liszt Ferenc szüle
tésének 125. évfordulója alkalm ából a 
„K risztus oratórium " előadásának a k ö z 
vetítése. 22.10: Hírek. 22.35: S z a lo n 
zene. 00.05: Hírek.

PÉNTEK, X. 23.:
12.05: cigányzene. 13.30: Hangle

mezek. 16.15: „A lxSkeboll Pozsony.' 
I r ta  dr W ehner Józsel'né. 17: „Az 
am erikai elnökválasztás előtt." Buday 
K álm án dr. előadása. 17.30: Széni- 
syürgyi Pál dr. hegedül. 18.05: Sport
közlemények. 18.15: Szalonzene. 18.50: 
..Vadászok előre." Szalay László rajza. 
19.25: Az O peraház előadásának köz
vetítése: „Bohémélet." D alm ű négy kép
ben. 20.10: Hírek. 20.10: A rád ió  kül
ügyi negyedórája. 22.10: Cigányzene. 
23.10: Táuclemezek. 00.05: Hírek.

SZOMBAT, X. 24.:
12.05: Szalonzene. 13.30: E g y e  em i

Énekkarok éneknógyese. 16.20: Két 
mese. Vándor Lajos felolvasása. 17: 
Hanglemezek. 17.30: „őszi sé ta  a kis
kertem ben." Szlhídy Zoltán d r. előadása. 
18: Huszonnógytagu kis cigánygyerek- 
zenekar muzsikál. K alm ár Pál énekel. 
18.55: ,.A m ásfélszázados verbunkos "
Koszi Im re d r. előadása. 19.25: Kálix 
Jenő zongorázik. 20: H angjá ték  előadás 
a Stúdióban- „A beszélő köntös." Hang- 
Játék 3 részben. M ikszáth K álm án ha
sonló clniíi regénye u tán  i r ta :  Palásíhy 
Géza. 21.35: Hírek, stb. 22: Tánclome- 
zok. 22.10: Hangverseny. 00.05: Hírek, 

B u d a p e s t  11.
Vasárnap. X. 18. 13: ö re g  cigányprí

mások zenekara. 18.25: E lőadás. /•'* 
Tánclemezek. 20: Hegedű, zongora. 
20.45:., l lirc k  stb. — Hétfő. X. 19. /-'•
N é m e t le c k e . 18.30: Hanglemezek. IflJO: 
E lő a d á s .  2 0 . / 5 :  H í r e k .  2 0 .J J :  C ig á n y z e n e .  
— Kedd, X. 20. F rancia lecke. 10 3a: 
Mezőgazdasági félóra. 20: Ének, zon
gora. — Szerda, X. 21. 18.jf): Olasz b e k é .  
lO.tö: K larinét, zongora. 10.50: E lő a d á s ,  
20. }5: Hanglemezek. — Csütörtök, X. 22. 
18.10: Angol lecke. io: Előadás. -Oei;, 
Hanglemezek. — Péntek, X. 23. 18.15:
G yorsirótuufolyain. 18.50: Szalonzene. 
10.30: Elbeszélések. 20 : Hangversi ny. 
21.55: H a n g l e m e z e k .  Szombat, X. 21. 
/7..10: H anglem ‘ZPk. (8 : Előadás. 10. i5: 
Mezőgazdasági félóra.

Betartotta az esküt.
András gazda ellen az a vád, hogy 

a feleségét először egy ásóval, aztán 
egy kapával úgy vágta fejbe, hogy 
az szegény belehalt.

— Bűnösnek érzi magát? — kérdi 
tőle a biró.

— Nem. — mondja András gazda 
— én csak az eskünket tartottam 
meg.

—- Micsoda esküt?
— Húsz év előtt megesküdtünk, 

hogy ásá-kajm választ el bennünket 
egymástól.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU“ MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖLDMIVKS SZÖVETSÉG 
FELELŐ S SZERK ESZTŐ ÉS KIADÓ: 

MA VER EMIL.




